


Standard Hidráulica nace en 1975 en 
Barcelona, con una filosofía basada en la 
calidad, el servicio, la cuidada atención 
al cliente, la constante investigación 
tecnológica y el respeto al medio 
ambiente.

Gracias a todos estos factores Standard 
Hidráulica se ha convertido en el socio 
de referencia en el sector de la conexión 
y control de fluidos y grifería de cocina y 
baño tanto en el ámbito residencial, como 
no-residencial y obra civil.

En 2019, se constituye el Grupo STH 
(Grupo industrial internacional) formado 
por Standard Hidráulica (Montcada 
i Reixac, BCN y Getafe, MAD) y STH 
Westco (Leigh, Manchester, UK). 

Y en 2021 el Grupo STH incorpora dos 
nuevas empresas;  STH Southern Africa 
(Sudáfrica) con base en Johannesburgo, 
Port Elizabeth y Ciudad del Cabo y STH 
Hellas con base en Atenas (Grecia). 
Con estas integraciones se contribuye 
enormemente a reforzar a nuestro grupo 
industrial con amplia experiencia en el 
área logística y comercial. 

El grupo STH cuenta en la actualidad con 
una plantilla de más de 219 empleados 
y más de 35.000 m2 de instalaciones 
distribuidas en procesos de producción, 
almacenes, oficinas técnicas y laboratorios, 
oficinas y showrooms.

La disposición de plantas de producción 
propias nos permite garantizar una 
excelente fabricación y control de la 
calidad, seguridad y fiabilidad de nuestros 
productos y sistemas. 

Standard Hidráulica was founded in 1975 
in Barcelona, with a philosophy based on 
quality, service, careful customer service, 
constant technological research and 
respect for the environment.

Thanks to all these factors, STH has 
become the reference partner in the 
sector of connection and flow control and 
kitchen and bathroom taps both in the 
residential and non-residential fields and 
utilities works. 

In 2019, the STH Group (International 
Industrial Group) was established formed 
by Standard Hidráulica (Montcada i 
Reixac, BCN and Getafe, MAD) and STH 
Westco (Leigh, Manchester, UK). 

And in 2021 the STH group incorporates 
two new companies; STH Southern Africa 
based in Johannesburg, Port Elizabeth 
and Cape Town, and STH Hellas, based 
in Athens (Greece). These integrations 
contribute enormously to strengthening 
our industrial group with extensive 
experience in the logistics and commercial 
area.

The STH Group currently has a workforce 
of more than 219 employees and more 
than 35,000 m2 of facilities distributed 
in production processes, warehouses, 
technical offices and laboratories, offices 
and showrooms. 

The availability of our own production 
plants allows us to ensure excellent 
manufacturing and quality control, safety 
and reliability of our products and systems.

A Standard Hidráulica nasceu em 1975, 
em Barcelona, ​​com uma filosofia baseada 
na qualidade, serviço, atendimento 
cuidadoso ao cliente, constante pesquisa 
tecnológica e respeito pelo meio 
ambiente.
Graças a todos esses fatores, a Standard 
Hidráulica tornou-se o parceiro de 
referência no setor de conexão e controlo 
de fluidos e torneiras de cozinha e casa de 
banho em ambientes residenciais e não 
residenciais e obras civis.

Em 2019, foi criado o Grupo STH (Grupo 
Industrial Internacional). formada pela 
Standard Hidráulica (Montcada i Reixac, 
BCN e Getafe, MAD) e pela STH Westco 
(Leigh, Manchester, Reino Unido).

E, em 2021, o Grupo STH incorpora duas 
novas empresas; STH África Austral (África 
do Sul) com sede em Joanesburgo, Port 
Elizabeth e Cidade do Cabo e STH Hellas 
com sede em Atenas (Grécia). Estas 
integrações contribuem muito para o 
fortalecimento do nosso grupo industrial, 
com vasta experiência na área logística e 
comercial.

O grupo STH conta atualmente com uma 
equipa de mais de 219 trabalhadores 
e mais de 35.000 m2 de instalações 
distribuídas em processos de produção, 
armazéns, escritórios técnicos e 
laboratórios, escritórios e salas de 
exposição.

A disposição de instalações de produção 
próprias permite-nos garantir um 
excelente fabrico e controlo de qualidade, 
segurança e confiabilidade dos nossos 
produtos e sistemas.
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50 years by your side. Since 1975
50 anos ao teu lado. Desde 1975
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Soluciones integrales desde 1975. 

Válvulas,
sistemas y 
conexiones

Soluciones para conducciones 
domésticas de agua y gas y sistemas 
completos de tubería, accesorio y 

válvula.

Solutions for domestic water and gas piping 
and complete pipe, fitting and valves 

systems. 

Soluções para tubos domésticos de água 
e gás e sistemas completos de tubagem, 

acessórios e válvulas.

Grifería

STH desarrolla una exclusiva y completa 
gama de grifería y accesorios para 
baño y cocina. Calidad, innovación, 
tecnología, diseño y ecoeficiencia son 
los sellos de distinción de la grifería 

marca Clever. 

STH develops an exclusive and complete 
range of taps and accessories for bathrooms 
and kitchen. Quality, innovation, technology, 
design and eco-efficiency are the hallmarks 

of Clever Taps.

A STH desenvolve uma gama exclusiva e 
completa de torneiras e acessórios para 
casas de banho e cozinhas. Qualidade, 
inovação, tecnologia, design e ecoeficiência 

são as marcas da Clever.

Integral solutions since 1975

Las soluciones de STH se integran eficientemente 
en el corazón de los edificios y en las redes de dis-
tribución, y son fáciles de especificar e instalar, te-
niendo una contribución fundamental en el óptimo 
funcionamiento de las instalaciones.

La filosofía de la compañía está basada en la calidad, 
el servicio, la inversión, la competitividad y la innova-
ción desde su fundación en 1975. 

El objetivo de STH es ser reconocida como la empresa líder 
en cada uno de los mercados estratégicos siguientes:

Our pilars | STH’s goal is to be recognized as the leading company in the following strategic markets:

Os nossos pilares| O objetivo da STH é ser reconhecida como a empresa líder em cada um dos mercados 
estratégicos seguintes:

STH solutions are efficiently integrated into the heart of 
buildings and distribution networks having a fundamental 
contribution into the optimal operation of the facilities. 
The company’s philosophy is based on quality, service, 
investment, competitiveness and innovation. 

As soluções STH são integradas eficientemente no 
coração dos edifícios e nas redes de distribuição e são 
fáceis de especificar e instalar, tendo uma contribuição 
fundamental no funcionamento ótimo das instalações. 
A filosofia da empresa baseia-se na qualidade, serviço, 
investimento, competitividade e inovação desde a sua 
fundação em 1975.

Nuestros pilares
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 People, our best asset.
Aa pessoas, o maior ativo.

Our values: 
Os nossos valores:

Las personas, el mayor activo.

Hacemos que los sueños 
se hagan realidad

We make dreams 
come true

Realizamos
sonhos

Cumplimos 
nuestras promesas

We keep 
our promises

cumprimos as
nossas promessas

Alcanzamos límites 
desafiando el statu quo

We reach limits by 
challenging the status 

quo

Atingimos limites 
desafiando o status 

quo

Aprendemos y 
avanzamos gracias al 

trabajo en equipo

We learn and move 
forward through 

teamwork.

Aprendemos e 
avançamos graças ao 
trabalho em equipa

Somos profesionales, 
actuamos de manera 

ejemplar

We are professionals, 
we act in an exemplary 

manner

Somos profissionais, 
agimos de forma 

exemplar

Be an entrepreneur
Seja empreendedor

Take ownership
Tome a iniciativa

Go for excellence
Alcançar a Excelência

Share and learn
Partilhar e aprender

Act with integrity
Agir com integridade

STH además es una empresa certificada con la 
ISO 9001 y la ISO 14001, y con la aplicación de la 
Ley de Igualdad, promoviendo acciones dentro 
de la empresa que favorecen la igualdad de 
oportunidades para todo el personal de STH.

STH is also an ISO 9001 and ISO 14001 certified company, 
and with the application of the Equality Law, promoting 
actions within the company that favour equal opportuni-
ties for all STH staff.

A STH é também uma empresa certificada com as nor-
mas ISO 9001 e ISO 14001, e com a aplicação da Lei da 
Igualdade, promovendo ações dentro da empresa que 
favoreçam a igualdade de oportunidades para todos os 
colaboradores da STH.

Our equality plan.
O nosso plano de igualdade.

Nuestro plan de igualdad.

Nuestros valores:
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Tasa de servicio 

+del 98%
Service tax

Taxa de serviço

5.000
Clientes

Customers

+de 200
Empleados

Employees
Trabalhadores

50
Países
Countries

10.000
Referencias 

References
Referências

STH, a reference in the plumbing and heating sector

STH, referência no setor de canalização e aquecimento

STH, referentes en el sector de
la fontanería y calefacción

Desde el diseño hasta la fabricación, Standard 
Hidráulica controla todas las etapas de producción y 
garantiza la disponibilidad de sus productos lo antes 
posible gracias a sus plataformas logísticas.

Desde la prescripción, pasando por la recepción del 
pedido hasta el servicio posventa de nuestro equipo 
de atención al cliente o nuestro equipo técnico, 
Standard Hidráulica satisface todas las necesidades 
y garantiza una respuesta rápida y completa

From design to manufacture, Standard Hidráulica controls 
all stages of production and guarantees the availability of 
its products as quickly as possible thanks to its logistics 
platforms.

Do projeto ao fabrico, a Standard Hidráulica controla 
todas as etapas de produção e garante a disponibilidade 
dos seus produtos mais rápida possível, graças às suas 
plataformas logísticas.

From the prescription, through the receipt of the order to 
the after-sales service of our customer service team or our 
technical team , Standard Hidráulica meets all needs and 
guarantees a quick and complete response. 

Desde a prescrição, passando pela receção da 
encomenda até ao serviço pós-venda, o atendimento 
ao cliente da Standard Hidráulica satisfaz todas as 
necessidades e garante uma resposta rápida e completa.

International Group

Support and proximity
Suporte e Proximidade

Grupo Internacional

Soporte y proximidad
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Fábricas y plataformas logísticas
de Standard Hidráulica Group

Standard Hidraulica Group sites and logistics platforms

Fábricas e plataformas logísticas do Grupo Standard Hidráulica

Leigh 
(Manchester, UK)

Sudáfrica
(Johannesburg)

Sudáfrica 
(Port Elizabeth)

Sudáfrica 
(Ciudad del Cabo)

Getafe
(Madrid, ES)

Superficie 12.500 m2
Facilities

Superficie 2.400 m2
Facilities

Superficie 15.000 m2
Facilities

Superficie 220 m2
Facilities

Superficie 6.500 m2
Facilities

Superficie 2.500 m2
Facilities

Superficie 300 m2
Facilities

Montcada i Reixac 
(Barcelona, ES)

Hellas 
(Grecia, GR)

STH WESTCO

STH SPAIN

STH HELLAS

STH SOUTHAFRICA

Standard Hidraulica Group commercial structure
Estrutura de negócios do Grupo Standard Hidraulica

Estructura comercial
de Standard Hidraulica Group

STH SOUTHAFRICA

STH SOUTHAFRICA

STH SPAIN
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Spain
Portugal
Andorra
Benelux
Italy
France
Netherlands
Germany
Switzerland
Baltic Countries
Croatia
Malta
Cyprus
United Arab Emirates
Kuwait
Georgia
Pakistan
Iraq
Qatar
Morocco
Algeria
Mauritius Island
Madagascar
México
Uruguay
Paraguay
Rep. Dominicana
Bolivia

England
Ireland
Scotland

Greece
Balkans area

Southafrica
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Nueva válvula escuadra
con tuerca loca y cierre de 90º

New angle valve with locknut and 90º close.
Nova válvula angular com porca livre e fecha de 90º

Ver página 47

AMERICA

iKansas

Ver página 39

Sistema registrable iKansas renovado.
Nuevo diseño y prestaciones.

iKansas Registrable System renewed.
New design and features.
Sistema de registo iKansas reformulado.
Novo design e funcionalidades.

Nueva gama de accesorios de 
unión a prensar para multicapa, 
MultiStandard Plus PPSU.

New range of press-fitting accessories for multilayer -
MultiStandard Plus PPSU.
Nova gama de acessórios de encaixe por pressão para 
multicamadas MultiStandard Plus PPSU.

Ver página 83

MULTISTANDARD PLUS PPSU

Ampliación de la gama de
accesorios de unión para multicapa, 
Multistandard
Expansion of the range of accessories for joining multilayer, 
Multistandard.
Alargamento da gama de acessórios de união para multica-
madas, Multistandard

Ver página 75

MULTISTANDARD

Nueva e innovadora válvula escuadra
en composite (PA66 + 30% F.V.), 
AMERICA TECH

New and innovative angle valve in composite 
(PA66 + 30% F.V.) AMERICA TECH.
Nova e inovador válvula angular em composite 
(PA66 + 30% F.V.) AMERICA TECH.

Ver página 49

AMERICA TECH

Nuevo grifo para lavadora
en composite (PA66 + 30% F.V.), 
AMERICA TECH

New composite tap for washing machine (PA66 + 30% F.V.) 
AMERICA TECH 
Torneira nova em composite para máquina de lavar roupa
(PA66 + 30% F.V.) AMERICA TECH

Ver página 51

AMERICA TECH

NOVEDADES 2025
NEW · NOVO

NOVEDADES 2025
NEW · NOVO
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LEYENDA DE ICONOS
ICON LEGEND · LENDA DE ÍCONES
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PA66 30% F.V.
Poliamida 66 con 30% de fibra de vidrio es la poliamida 
alifática que presenta características superiores de 
resistencia mecánica.
PA66 30% G.F: Polyamide 66 with 30% glass fiber is the aliphatic 
polyamide that has superior mechanical resistance characteristics.
PA66 30% F.V.: A poliamida 66 com 30% de fibra de vidro é a 
poliamida alifática que apresenta características superiores de 
resistência mecânica.

PB
Polibutileno, material termoplástico y flexible. 
PB: Polybutylene, a thermoplastic and flexible material.
PB: Polibutileno, material termoplástico e flexível. 

PERT/AL/PERT
Tubería multicapa de 5 capas:  polietileno no reticulado 
(PERT), adhesivo y aluminio (AL)
PERT/AL/PERT: 5 layers pipe: non-cross-linked polyethylene 
(PERT), adhesive layers and aluminum layer (AL).
PERT/AL/PERT: Tubagem de 5 camadas: polietileno não 
reticulado (PERT), adesivo e alumínio (AL).

PEXB/AL/PE
Tubería multicapa de 5 capas: polietileno reticulado 
(PEXB), adhesivo,  aluminio (AL) y polietileno (PE).
PEXB/AL/PE: 5 layers pipe: non-cross-linked polyethylene layer 
(PEXB), adhesive layer, aluminum layer (AL) and polyethylene 
layer (PE).
PEXB/AL/PE: Tubagem de 5 camadas: polietileno não reticulado 
(PEXB), adesivo, alumínio (AL) é polietileno (PE)

PLÁSTICO
Material sintético.
PLASTIC: sythetic material.
PLÁSTICO: Material sintético.

PTFE
El politetrafluoroetileno (PTFE), más conocido como 
teflón,​ es un polímero similar al polietileno.
PTFE: Polytetrafluoroethylene, better known as Teflon, is a 
polymer similar to polyethylene.
PTFE: O politetrafluoretileno, mais conhecido como Teflon, é um 
polímero semelhante ao polietileno.

POLIAMIDA
Plástico de fibra natural y sintética. Sus propiedades 
permiten que sea un material duradero, así como 
resistente.
POLYAMIDE: Plastic made from natural and synthetic fibres. Its 
properties make it a durable and resistant material.
POLIAMIDA: Plástico de fibra natural e sintética. As suas 
propriedades permitem que seja um material durável e resistente.

ZAMAK
El zamak es una aleación de zinc con aluminio, magnesio 
y cobre. Cuenta con una alta resistencia a la tracción, 
densidad y temperatura de fusión.
ZAMAK: It's an alloy of zinc with aluminium, magnesium and 
copper. The alloy has hardness, high tensile strength, density and
melting temperature. 
ZAMAK: Zamak é uma liga de zinco com alumínio, magnésio e 
cobre. A liga possui dureza, alta resistência à tração, densidade 
e temperatura de fusão.

BARRERA ANTIOXÍGENTO - BAO
El BAO es una película EVOH adherida a la capa 
exterior de la tubería evitando la entrada de oxígeno a 
lo largo de toda la longitud de la tubería.
OXYGEN BARRIER: is an EVOH film adhered to the outer layer of 
the pipepreventing oxygen from entering the pipe.
BARREIRA ANTIOXIGÉNIO: O BAO é um filme EVOH aderido à 
capa exterior do tubo evitando a entrada de oxigénio ao longo 
de todo o comprimento do tubo.

PRODUCTO PATENTADO
Standard Hidráulica presentó este diseño en la entidad 
oficial de propiedad industrial y patentes obteniendo el 
título de MODELO DE UTILIDAD.
PATENTED PRODUCT: Standard Hidráulica submitted this 
design to the official industrial property and patents entity, 
obtaining the title of UTILITY MODEL. PRODUTO PATENTEADO: 
A Standard Hidráulica apresentou este projeto ao órgão oficial de 
propriedade industrial e patentes, obtendo o título de MODELO 
DE UTILIDADE.

CIERRE ELÁSTICO NBR
Componente de alta calidad diseñado para garantizar 
un sellado perfecto.
NBR ELASTIC SEAL: High quality component designed to 
guarantee a perfect seal.
FECHO ELÁSTICO NBR: Componente de alta qualidade 
concebido para garantir uma vedação perfeita.

BIDIRECCIONAL
Caractertísca que indica que la válvula se puede 
regular en ambos sentidos.
BIDIRECTIONAL: Characteristic indicating that the valve can be 
regulated in both directions.
BIDIRECIONAL: Característica que indica que a válvula pode ser 
regulada em ambos os sentidos.

ANTI-CALCÁREA
Característica que evita las precipitaciones y depósitos 
calcáreos alargando la vida útil.
ANTISCALING: Feature that prevents precipitation and calcareous 
deposits, extending the useful life.
ANTI-CALCÁREA: Característica que evita precipitações e 
depósitos de calcário, prolongando a vida útil

AÑOS DE GARANTÍA
Los productos de Standard Hidráulica se someten a 
estrictos controles de calidad, es por ello que ofrecemos 
3, 5, 10 o 25 años, de garantía en todas nuestras gamas.
YEARS OF WARRANTY: Standard Hidráulica products are subject 
to strict quality controls, which is why we offer 3, 5, 10 or 25 years 
of warranty on all our ranges. 
ANOS DE GARANTIA: Os produtos da Standard Hidráulica 
passam por rigorosos controlos de qualidade, pelo que, 
oferecemos 3, 5, 10 ou 25 anos de garantia em todas as nossas 
gamas.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS · TECHNICAL CHARACTERISTICS

DOBLE ORIENTACIÓN
Caractertísca que indica que el producto que puede 
ser instalado de forma horizontal o vertical sin perder 
funcionalidad.
DUAL ORIENTATION: Characteristic that indicates that the 
product can be installed horizontally or vertically without losing 
functionality.
ORIENTAÇÃO DUPLA: Característica que indica que o produto
pode ser instalado horizontal ou verticalmente sem perder a 
funcionalidade.

GARANTÍAS Y PATENTE · GUARANTEES AND PATENT · GARANTIAS E PATENTES MATERIALES · MATERIALS

ACABADOS · FINISHES · ACABAMENTOS

TEMPERATURA MÁXIMA
Es el máximo valor de la temperatura que se estima 
puede producirse en el interior del producto o sistema 
en condiciones extremas. 
MAX. TEMPERATURE: This is the maximum temperature value 
that is estimated to occur inside the product or system under 
extreme conditions.
TEMPERATURA MÁXIMA: É o valor máximo de temperatura 
estimado que pode ser produzido dentro do produto ou sistema, 
em condições extremas.

ROSCAR
Sistema de unión mediante roscado. Consiste en hacer 
estanqueidad roscando una pieza macho con una 
hembra sellando las paredes de la rosca con material 
de aportación.
THREADING: A joining system by threading. It consists of 
creating a seal by screwing a male part into a female part, 
sealing the walls of the thread with filler material.
ROSCA: Sistema de união através de rosca. Consiste em criar 
impermeabilidade enroscando uma peça macho numa peça 
fêmea, selando as paredes da rosca com material de injeção.

SOLDAR Y ROSCAR
Sistema de unión mixta que se realiza mediante la 
conexión de accesorios roscados por un lado y otra 
unión mediante soldadura por otro lado. 
WELDING AND THREADING: Mixed joining system that is carried 
out by  connecting threaded accessories on one side and another 
joint by welding on the other side.
SOLDADURA E ROSCA: Sistema de união mista que se realiza 
conectando acessórios roscados de um lado e outra união por 
soldadura do outro lado.

PRENSAR
Sistema de unón para accesorios y tubería meditante 
una mordaza. Utilice el perfil adecuado según los 
accesorios que se van a utilizar.
PRESSING: A coupling system for fittings and pipes using a 
clamp. Use the appropriate profile according to the fittings to 
be used.
PRENSAGEM: Sistema de união para acessórios e tubagem 
através de uma mandíbula. Utilize o perfil adequado de acordo 
com os acessórios a serem usados..

COMPRESIÓN 
Sistema de unión basado en obtener la estanqueidad 
gracias a la presión de un bicono que aprieta el tubo 
contra las juntas tóricas haciendo estanqueidad.
COMPRESSION: Joining system based on obtaining tightness
thanks to the pressure of a biconical fitting that presses the tube 
against the O-rings creating a tight seal.
COMPRESSÃO:  Sistema de união baseado na obtenção da
impermeabilidade, graças à pressão de um bicone que aperta 
o tubo contra os anéis de vedação criando impermeabilidade.

SOLDAR
Sistema de unión mediante soldadura.
WELDING:
Welding joining system.
SOLDADURA:
Sistema de união através de soldadura.

PUSH-FIT
Sistema de unión rápida que no precisa de herramientas. 
Es la forma más sencilla y confiable para unir accesorios 
con  tubería PEXa y tubería multicapa.
PUSH-FIT: Quick coupling system that does not require tools. It 
is the easiest and most reliable way to join accessories with PEXa 
pipe and multilayer pipe.
ENCAIXE POR PRESSÃO: Sistema de união rápida que não 
requer ferramentas. É a maneira mais simples e confiável para unir 
acessórios a tubagem PEXa e tubagem multicamada..

ACERO INOXIDABLE
Aleación de acero con un mínimo del 10% de cromo.
STAINLESS STEEL: Steel alloy with a minimum of 10% chromium. 
AÇO INOXIDÁVEL: Liga de aço com um mínimo de 10% de 
cromo.

ABS
Acrilonitrilo-Butadieno-Estireno (ABS) es un polímero 
amorfo, con propiedades como la resistencia a los 
impactos y su dureza.
ABS: (Acrylonitrile-Butadiene-Styrene) is an amorphous polymer. 
The most important properties of ABS are its impact resistance 
and hardness.
ABS: (Acrilonitrila-butadieno-estireno) é um polímero amorfo com 
propriedades como a resistência ao impacto e dureza.

ACERO INOXIDABLE AISI 316L
Debido a la composición química, el material acero 
inoxidable 316L es una aleación metálica naturalmente 
resistente a la corrosión.
AISI 316L STAINLESS STEEL: Due to its chemical composition, it is 
a metal alloy that is naturally resistant to corrosion.
AÇO INOXIDÁVEL AISI 316L: Devido à composição química é 
uma liga metálica naturalmente resistente à corrosão.

COBRE
Metal que se caracteriza por su alta conductividad 
térmica y eléctrica.
COPPER: Metal characterized by its high thermal conductivity.
COBRE: Metal caracterizado pela sua elevada condutividade 
térmica.

LATÓN
Metal altamente resistente a la corrosión y con 
excelentes propiedades de conductividad térmica.
BRASS: Highly corrosion-resistant metal with excellent thermal 
conductivity properties.
LATÃO: Metal altamente resistente à corrosão com excelentes 
propriedades de condutividade térmica.

BRONCE
Aleación de metal compuesta de 67% de cobre y 33% 
de estaño. 
BRONZE: It's a metal alloy composed of 67% copper and 33% tin.
BRONZE: É uma liga metálica composta de 67% de cobre e 33% 
de estanho. 

EPDM
El caucho de EPDM (Etileno Propileno Dieno tipo M 
ASTM) es un termopolímero elastómero que tiene 
buena resistencia a la abrasión y al desgaste.
EPDM rubber is a thermopolymer elastomer that has good 
abrasion and wear resistance.
EPDM: A borracha de EPDM é um termopolímero elastómero que 
apresenta boa resistência à abrasão e ao desgaste.

NBR
caucho de nitrilo-butadieno. El NBR tiene excelentes 
propiedades mecánicas, como una alta resistencia a la 
abrasión y al desgarro.
NBR: Nitrile-butadiene rubber. NBR has excellent mechanical 
properties, such as high abrasion resistance, high tear and tensile 
strength, and low compression.
NBR: borracha de nitrilo-butadieno. O NBR possui excelentes 
propriedades mecânicas, como alta resistência à abrasão, alta 
resistência ao rasgo e à tração e baixa compressão.
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VÁLVULAS DE ESFERA VISTA
VISIBLE BALL VALVES · VÁLVULAS ESFÉRICAS ASSISTIDAS

VÁLVULA DE ESFERA PN40 BALL VALVE PN40 · VÁLVULA ESFÉRICA PN40

Paso total. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165). Total flow. Brass · Passagem total. Latão

Ø REF. €

3/8" 34261 8,48 48 96

1/2" 34262 11,01 48 96

3/4" 34263 14,97 24 48

1" 34264 24,02 24 48

1 1/4" 34265 35,24 12 24

1 1/2" 34266 57,57 8 16

2" 34267 84,83 6 12

ROSCA BSP H-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Palanca negra de acero inoxidable
THREAD BSP F-F 180º UNE-EN ISO 228/1
Inox black arm lever
ROSCA BSP F-F de 180º UNE-EN ISO 228/1 
Alavanca preto de aço inoxidável

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 34272 8,48 48 192

1/2" 34273 11,01 48 96

3/4" 34274 14,97 24 48

ROSCA BSP H-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa negra de aluminio
THREAD BSP F-F 180º UNE-EN ISO 228/1 
Aluminium butterfly handle
ROSCA BSP F-F de 180º UNE-EN ISO 228/1 
Borboleta preto de alumínio

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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Teknica
Adecuada para agua fría, agua caliente sanitaria y aire. Zonas en 
contacto con el fluido, no cromado. Palanca inoxidable. Gama 
de mayores prestaciones.
Suitable for cold water, domestic hot water and air. Areas in contact with the 
fluid, not chrome. Stainless lever. Range of higher performance.
Adequada para água fria, água quente sanitária e ar. Zonas em contacto com 
o fluido, não cromado. Alavanca inoxidável. Gama de maiores benefícios.

Boston
Adecuada para agua fría, agua caliente sanitaria y aire. Zonas en 
contacto con el fluido, no niquelado. Gama más amplia y poli-
valente.
Suitable for cold water, domestic hot water and air. Areas in contact with the 
fluid, not nickel-plated. Wider and more versatile range.
Adequada para água fria, água quente sanitária e ar. Zonas em contacto com 
o fluido, não cromado. Alavanca inoxidável. Gama de maiores benefícios.

Chicago
Adecuada para agua fría, agua caliente sanitaria y aire. Zonas en 
contacto con el fluido, no niquelado. Gama básica y funcional.
Suitable for cold water, domestic hot water and air. Areas in contact with the 
fluid, not nickel-plated. Basic and functional range.
Adequada para água fria, água quente sanitária e ar. Zonas em contacto com 
o fluido, não niquelado. Gama básica e funcional.

Denver / Arizona
Grifo curvo jardín, bricolaje y aplicaciones exteriores.
Hose bib, DIY and outdoor applications.
Torneira curva de jardim, bricolagem e exteriores.

Kansas
Válvula de esfera para empotrar, adecuada en aplicaciones de 
agua sanitaria. Gran fiabilidad. Amplia gama de accionamientos.
Concealed ball valve, suitable for drinking water installations. Great reliability. 
Wide range of actions. · Válvula esférica para imbutir, adequada para aplica-
ções de água sanitária. Grande fiabilidade. Ampla gama de acionamentos.

Valvulería roscar y soldar

Agua potable
Drinking water · Água potável

Agua caliente sanitaria
Domestic hot water · Água quente doméstica

Calefacción
Heating · Aquecimento

Suelo radiante 
Underfloor heating · Piso radiante

Agua helada
Cold water· Água fria

Instalación solar
Solar installation · Instalação solar

Aguas pluviales
Rainwater · Águas pluviais

Aire comprimido seco
Dry compressed air · Ar comprimido seco

Aire compr. lubricado
Lubricated compressed air · Ar compr. lubrificado

Aplicaciones

Ventajas para el instalador

Threaded and solder valves · Válvulas de rosca e soldadura

iKansas
Sistema de cierre doméstico registrable para la distribución del 
agua. Compatible con todo tipo de tuberías (cobre, multicapa, 
PEX o PB)
Accessible domestic closure system for water distribution. Compatible with 
all types of pipes (copper, multilayer, PEX or PB)
Sistema de fecho doméstico registável para a distribuição de água. Com-
patível com todos os tipos de tubagem (cobre, multicamada, PEX ou PB)

Unicap
Válvula de control para empotrar y recambios de montura. Ade-
cuada en aplicaciones de agua sanitaria. Evita el golpe de ariete.
Wall-mounted safety vlave and body spare parts. Suitable for drinking water 
installations. Avoids hydraulic shock.
Válvula de controlo para imbutir e peças de reposição para armação .
Adequada para aplicações de água sanitária. Evite o golpe de aríete.

America
Corte y regulación de forma individual en la entrada de agua 
fría y agua caliente, en grifería, inodoros y lavadora. Opción An-
ticalcárea.
Individual cutting and control of cold water and hot water inlet in taps, toilets 
and and washing machine. Anti-limescale option
Corte e regulação individual na entrada de água fria e água quente, em tor-
neiras, sanitas e máquina de lavar roupa. Opção anti-calcária.

Sthanca
Instalaciones vistas. Cierre elástico. Sin golpe de ariete. Permite 
regulación.
Installation in sight, elastic closure, No water hammer. Allows regulation.
Instalações assistidas. Fecho elástico. Sem golpe de aríete. Permite a regu-
lação.

Kent / NY
Diseño robusto. Silenciosa. Sin golpe de ariete. Mínima perdida 
de  carga.
Robust design. Silent. No water hammer. Minimal pressure loss.
Design robusto. Silenciosa. Sem golpe de aríete. Perda mínima de carga.

· Applications · Aplicações

Advantages for the installer · Vantagens para o instaladorpicações

ROSCAR
Thread
Rosca

SOLDAR
Solder

Soldadura
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VÁLVULAS DE ESFERA VISTA
VISIBLE BALL VALVES · VÁLVULAS ESFÉRICAS ASSISTIDAS

VÁLVULA DE ESFERA PN30 BALL VALVE PN30 · VÁLVULA ESFÉRICA PN30

Paso estándar. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165).
Standard flow. Brass · Passagem padrão. Latão

Ø REF. €

3/8" 31000 7,70 48 192

1/2" 31001 8,63 12 96

3/4" 31002 12,88 24 96

1" 31003 19,25 6 36

1 1/4" 31004 30,57 6 24

1 1/2" 31005 45,85 6 24

2" 31006 69,64 4 16

2 1/2" 31007 131,53 4 8

3" 31008 200,16 - 6

ROSCA BSP H-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Palanca roja de acero Dacromet
THREAD BSP F-F 180º UNE-EN ISO 228/1
Steel red arm lever Dacromet
ROSCA BSP F-F de 180º UNE-EN ISO 228/1              
Alavanca vermelha de aço Dacromet

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 31041 7,70 48 192

1/2" 31042 8,63 12 96

3/4" 31043 12,88 24 96

1" 31044 19,25 6 36

1 1/4" 31045 30,57 6 24

1 1/2" 31046 45,85 6 24

2" 31047 69,64 4 16

ROSCA BSP H-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Palanca azul de acero Dacromet
THREAD BDP F-F 180ª ISO 220/1                                
Steel blue arm lever Dacromet
ROSCA BSP F-F de 180º UNE-EN ISO 228/1               
Alavanca azul de aço Dacromet

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 31010 7,70 48 192

1/2" 31011 8,63 48 96

3/4" 31012 12,88 12 96

1" 31013 19,25 24 48

ROSCA BSP H-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa roja de aluminio
THREAD BSP F-F 180º UNE-EN ISO 228/1 Aluminium red 
butterfly handle
ROSCA BSP F-F de 180º UNE-EN ISO 228/1 Borboleta 
vermelha de alumínio

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 31048 7,70 48 192

1/2" 31049 8,63 48 96

3/4" 31050 12,88 12 96

1" 31051 19,25 24 48

ROSCA BSP H-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa azul de aluminio
BSP THREAD F-F 180º UNE-EN ISO 228/1 
Aluminium blue butterfly handle
ROSCA BSP F-F de 180º UNE-EN ISO 228/1 
Borboleta azul de alumínio

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS DE ESFERA VISTA
VISIBLE BALL VALVES · VÁLVULAS ESFÉRICAS ASSISTIDAS

VÁLVULA DE ESFERA PN30 BALL VALVE PN30 · VÁLVULA ESFÉRICA PN30

Paso estándar. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165).
Standard flow. Brass. · Passagem padrão. Latão

Ø REF. €

3/8" 31020 8,48 48 192

1/2" 31021 9,54 12 96

3/4" 31022 14,33 12 96

1" 31023 20,98 6 36

1 1/4" 31024 33,85 6 24

1 1/2" 31025 45,67 6 24

2" 31026 69,92 4 16

ROSCA BSP M-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Palanca roja de acero Dacromet
THREAD BSP M-F 180º UNE-EN ISO 228/1                
Steel red arm lever Dacromet
ROSCA BSP M-F de 180º UNE-EN ISO 228/1       
Alavanca vermelha de aço Dacromet

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 31052 8,48 48 192

1/2" 31053 9,54 12 96

3/4" 31054 14,33 12 96

1" 31055 20,98 6 36

1 1/4" 31056 33,85 6 24

1 1/2" 31057 45,67 6 24

2" 31058 69,92 4 16

ROSCA BSP M-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Palanca azul de acero Dacromet
BSP THREAD M-F 180º UNE-EN ISO 228/1        
Steel blue arm lever Dacromet
ROSCA BSP M-F de 180º UNE-EN ISO 228/1 
Alavanca azul de aço Dacromet

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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Ø REF. €

3/8" 31027 8,48 48 192

1/2" 31028 9,54 48 192

3/4" 31029 14,33 24 96

1" 31030 20,98 24 48

ROSCA BSP M-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa roja de aluminio
THREAD BSP M-F 180º UNE-EN ISO 228/1 
Aluminium red butterfly handle
ROSCA BSP M-F de 180º UNE-EN ISO 228/1 
Borboleta vermelha de alumínio

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 31059 8,48 48 192

1/2" 31060 9,54 48 192

3/4" 31031 14,33 24 96

1" 31032 20,98 24 48

ROSCA BSP M-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa azul de aluminio
THREAD BSP M-F 180º UNE-EN ISO 228/1 
Aluminium blue butterfly handle
ROSCA BSP M-F de 180º UNE-EN ISO 228/1 
Borboleta azul de alumínio

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 31037 8,77 48 192

1/2" 31038 10,52 48 96

ROSCA BSP M-M 180º UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa roja de aluminio
THREAD BSP M-M UNE-EN ISO 228/1  
Aluminium red butterfly handle
ROSCA BSP M-M de 180º UNE-EN ISO 228/1 
Borboleta vermelha de alumínio

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS DE ESFERA VISTA
VISIBLE BALL VALVES · VÁLVULAS ESFÉRICAS ASSISTIDAS

VÁLVULA DE ESFERA PN30 BALL VALVE PN30 · VÁLVULA ESFÉRICA PN30

Paso estándar. Latón (UNE-EN ISO12164/12165).
Standard flow. Brass · Passagem padrão. Latão

Antihielo · Antifreeze · Anti-gelo

Ø REF. €

3/8" 31330 9,24 48 192

1/2" 31331 10,36 12 96

3/4" 31332 15,45 24 96

1" 31333 23,10 6 36

1 1/4" 31334 36,67 6 24

1 1/2" 31335 55,02 6 24

2" 31336 83,57 4 16

ROSCA BSP H-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Palanca negra acero Inoxidable
BSP THREAD F-F 180º UNE-EN ISO 228/1
Inox black lever
ROSCA BSP F-F de 180º UNE-EN ISO 228/1           
Alavanca  preto de aço inoxidável

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS DE ESFERA VISTA
VISIBLE BALL VALVES · VÁLVULAS ESFÉRICAS ASSISTIDAS

VÁLVULA DE ESFERA PN30 BALL VALVE PN30 · VÁLVULA ESFÉRICA PN30

Paso estándar. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165).
Standard flow. Brass · Passagem padrão. Latão

Antihielo · Antifreeze · Anti-gelo

Ø REF. €

3/8" 31337 10,17 48 192

1/2" 31338 11,45 12 96

3/4" 31339 17,19 12 96

1" 31340 25,18 6 36

1 1/4" 31341 40,62 6 24

1 1/2" 31342 54,80 6 24

2" 31343 83,91 4 16

ROSCA BSP M-H 180º UNE-EN ISO 228/1 
Palanca negra acero Inoxidable
BSP THREAD M-F 180º UNE-EN ISO 228/1         
Inox  black lever
ROSCA BSP M-F de 180º UNE-EN ISO 228/1 
Alavanca preto de aço inoxidável

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

1/2" 35561 15,04 48 96

3/4" 35562 21,29 24 96

1" 35563 32,36 24 48

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa roja de aluminio. Tuerca loca

THREAD BSP F-F 180º UNE-EN ISO 228/1 
Aluminium red butterfly handle. Locknut

ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1 
Borboleta vermelha de alumínio. Chave de 
bloqueio

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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Ø REF. €

1/2" 35555 15,19 100

3/4" 35556 21,84 72

1" 35557 35,53 24

ROSCA BSP M-H UNE-EN ISO 228/1         
Mariposa roja de aluminio. Con enlace
THREAD BSP M-F UNE-EN ISO 228/1  Aluminium butterfly 
handle. With junction
ROSCA BSP M-F UNE-EN ISO 228/1 Borboleta de alumínio 
vermelha. Com ligação

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

12 31200 10,13 48 192

15 31201 10,45 48 96

18 31202 10,59 48 96

22 31203 17,47 24 48

28 31204 27,02 24 48

EXTREMOS SOLDAR 180º                             
Palanca roja de acero Dacromet.

SOLDER ENDS 180º Steel red lever arm Dacromet
EXTREMIDADES DE SOLDADURA DE 180º Alavanca 
vermelha de aço Dacromet.

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

12 31210 10,13 48 192

15 31211 10,45 48 96

18 31212 10,59 48 96

22 31213 17,47 24 48

28 31214 27,02 24 48

EXTREMOS SOLDAR 180º                 
Mariposa roja de aluminio.

SOLDER ENDS 180º                                 
Aluminium red butterfly handle
EXTREMIDADES DE SOLDARURA DE 180º 
Borboleta vermelha de alumínio.

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS DE ESFERA VISTA
VISIBLE BALL VALVES · VÁLVULAS ESFÉRICAS ASSISTIDAS

VÁLVULA DE ESFERA PN30 BALL VALVE PN30 · VÁLVULA ESFÉRICA PN30

Paso estándar. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165). 
Standard flow. Brass · Passagem padrão. Latão

VÁLVULAS DE ESFERA VISTA
VISIBLE BALL VALVES · VÁLVULAS ESFÉRICAS ASSISTIDAS

VÁLVULA DE ESFERA MINI PN25 BALL VALVE MINI · VÁLVULA ESFÉRICA MINI 

Latón (UNE-EN ISO 12164/12165). Brass · Latão

Ø REF. €

1/4" 35520 7,14 50 200

3/8" 35521 6,19 50 200

1/2" 35522 7,35 50 200

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1                                 
Palanca Aluminio roja        

THREAD BSP M-M UNE-EN ISO 228/1 Aluminium red lever arm
ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1 Alavanca de Alumínio vermelha

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

1/4" 35525 7,14 50 200

3/8" 35526 6,19 50 200

1/2" 35527 7,35 50 200

3/4" 35528 12,79 50 100

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1                 
Palanca Aluminio azul

THREAD BSP F-F UNE-EN ISO 228/1 Aluminium blue lever arm
ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1 Alavanca de Alumínio azul

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

1/4" 35530 5,87 50 200

3/8" 35531 8,51 50 200

1/2" 35532 10,31 50 200

ROSCA BSP M-H UNE-EN ISO 228/1                 
Palanca Aluminio roja

THREAD BSP M-F ISO 128/1  Steel red lever arm
ROSCA BSP M-F UNE-EN ISO 228/1 Alavanca de Alumínio 
vermelha

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

1/4" 35535 5,87 50 200

3/8" 35536 8,51 50 200

1/2" 35537 10,31 50 200

3/4" 35538 12,26 50 100

ROSCA BSP M-H UNE-EN ISO 228/1 Palanca 
Aluminio azul

THREAD BSP M-F ISO 128/1  Aluminium blue lever arm
ROSCA BSP M-F UNE-EN ISO 228/1 Alavanca de Alumínio azul

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. €

35173 1,41

MANETA ROJA

RED HANDLE
MANÍPULO VERMELHO

REF. €

35171 1,41

MANETA AZUL

BLUE HANDLE
MANÍPULO AZUL
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VÁLVULAS DE ESFERA VISTA
VISIBLE BALL VALVES · VÁLVULAS ESFÉRICAS ASSISTIDAS

VÁLVULA DE ESFERA PN16 BALL VALVE PN16 · VÁLVULA ESFÉRICA PN16

Latón (UNE-EN ISO 12164/12165). Brass · Latão

Malla 0,5mm (500µm) · Mesh 0,5 mm (500µm) · Malha de 0,5 mm (500 µm)

Ø REF. €

1/2" 34870 16,52 48 96

3/4" 34871 22,66 30 60

1" 34872 29,98 24 48

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1 Palanca 
negra de acero Dacromet. Con filtro y retención.
THREAD BSP F-F 180º UNE-EN ISO 228/1
Black Dacromet Steel arm lever. With filter and check-valve
ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1
Alavanca de aço Dacromet preto. Com filtro e retenção.

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Malla 0,5mm (500µm) · Mesh 0,5mm (500µm) · Malha de 0,5 mm (500 µm)

Ø REF. €

3/4" 34877 18,98 30 60

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1             
Mariposa negra de aluminio. Con filtro y retención.
THREAD BSP  F-F UNE-EN ISO 228/1
Aluminium black butterfly. With filter and check-valve
ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1
Borboleta de alumínio preto. Com filtro e retenção.

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

1/2" 35221 13,50 50 100

3/4" 35222 20,69 25 50

1" 35223 33,28 25 50

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa negra de aluminio. Con retención interior
THREAD BSP F-F UNE-EN ISO 228/1
Aluminium black butterfly handle. Internal retention
ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1
Borboleta de alumínio preto. Com retenção interior

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS DE ESFERA VISTA
VISIBLE BALL VALVES · VÁLVULAS ESFÉRICAS ASSISTIDAS

VÁLVULA DE ESFERA PN25 BALL VALVE PN25 · VÁLVULA ESFÉRICA PN25

Paso reducido. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165).
Reduced flow. Brass · Passagem reduzida. Latão

Ø REF. €

1/4" 34779 6,07 48 192

3/8" 34780 6,07 48 192

1/2" 34781 7,02 48 96

3/4" 34782 10,37 24 96

1" 34783 15,67 24 48

1 1/4" 34784 24,66 18 36

1 1/2" 34785 36,99 12 24

2" 34786 56,21 8 16

ROSCA BSP H-H 90º UNE-EN ISO 228/1             
Palanca roja de acero Dacromet
THREAD BSP F-F 90º UNE-EN ISO 228/1
Steel red arm lever Dacromet
ROSCA BSP F-F de 90º UNE-EN ISO 228/1
Alavanca vermelha de aço Dacromet

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

1/4" 34499 6,07 48 192

3/8" 34500 6,07 48 192

1/2" 34501 7,02 48 96

3/4" 34502 10,37 24 96

1" 34503 15,67 24 48

1 1/4" 34504 24,66 18 36

1 1/2" 34505 36,99 12 24

2" 34506 56,21 8 16

2 1/2" 34507 106,19 4 8

3" 34508 161,56 - 6

4" 34509 222,41 - 4

ROSCA BSP H-H 90º UNE-EN ISO 228/1 
Palanca azul de acero Dacromet
THREAD BSP F-F 90º UNE-EN ISO 228/1
Steel blue arm lever Dacromet
ROSCA BSP F-F de 90º UNE-EN ISO 228/1
Alavanca azul de aço Dacromet

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 34790 6,07 48 192

1/2" 34791 7,02 48 96

3/4" 34792 10,37 24 96

1" 34793 15,67 24 48

ROSCA BSP H-H 90º UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa roja de aluminio
THREAD BSP F-F 90º UNE-EN ISO 228/1
Aluminium red butterfly handle
ROSCA BSP F-F de 90º UNE-EN ISO 228/1
Borboleta vermelha de alumínio

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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3 VÁLVULAS EN 1

Válvula de corte
Shut-off valve · Válvula de corte

+
Válvula antiretorno
check valve · Válvula anti-retorno

+ 
Filtro intercambiable
Interchangeable filter · Filtro intercambiável

UNA SOLUCIÓN PERFECTA

Válvula de esfera con retención incorporada, combina en un solo cuerpo 2 
funciones (válvula de corte + válvula antiretorno); la doble función permite 
reducir el tiempo de montaje e instalar un dispositivo más compacto.

Ball valve and check valve, combines 2 functions in a single body (shut-off valve + 
check valve); The dual function allows for reduced assembly time and installation of 
a more compact device. 

Válvula esférica com retenção incorporada, combina 2 funções num único corpo 
(válvula de corte + válvula de retenção); a dupla função permite reduzir o tempo de 
montagem e instalar um dispositivo mais compacto.

A PERFECT SOLUTION · UMA SOLUÇÃO PERFEITA3 VALVE IN 1 · 3 VÁLVULAS EM 1
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VÁLVULAS DE ESFERA VISTA
VISIBLE BALL VALVES · VÁLVULAS ESFÉRICAS ASSISTIDAS

VÁLVULA DE ESFERA PN25 BALL VALVE PN25 · VÁLVULA ESFÉRICA PN25

Paso reducido. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165).
Reduced flow. Brass · Passagem reduzida. Latão

Ø REF. €

3/8" 34510 6,07 48 192

1/2" 34511 7,02 48 96

3/4" 34512 10,37 24 96

1" 34513 15,67 24 48

ROSCA BSP H-H 90º UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa azul de aluminio
THREAD BSP F-F 90º UNE-EN ISO 228/1 
Aluminium blue butterfly handle
ROSCA BSP F-F de 90º UNE-EN ISO 228/1 
Borboleta azul de alumínio

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 34730 6,84 48 192

1/2" 34731 7,70 48 96

3/4" 34732 11,56 24 96

1" 34733 16,95 24 48

ROSCA BSP M-H 90º UNE-EN ISO 228/1 
Palanca roja de acero Dacromet
THREAD BSP M-F 90º UNE-EN ISO 228/1 Steel red 
arm lever Dacromet
ROSCA BSP M-F de 90º UNE-EN ISO 228/1 
Alavanca vermelha de aço Dacromet

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 34530 6,84 48 192

1/2" 34531 7,70 48 96

3/4" 34532 11,56 24 96

1" 34533 16,95 24 48

ROSCA BSP M-H 90º UNE-EN ISO 228/1 
Palanca azul de acero Dacromet
THREAD BSP M-F 90º UNE-EN ISO 228/1 Steel 
blue lever arm Dacromet
ROSCA BSP M-F de 90º UNE-EN ISO 228/1 
Alavanca azul de aço Dacromet

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 34726 6,84 48 192

1/2" 34727 7,70 48 96

3/4" 34728 11,56 24 96

1" 34729 16,95 24 48

ROSCA BSP M-H 90º UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa roja de aluminio
THREAD BSP M-F 90º UNE-EN ISO 228/1
Steel red butterfly handle
ROSCA BSP M-F de 90º UNE-EN ISO 228/1 
Borboleta vermelha de alumínio

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 34526 6,84 48 192

1/2" 34527 7,70 48 96

3/4" 34528 11,56 24 96

1" 34529 16,95 24 48

ROSCA BSP M-H 90º UNE-EN ISO 228/1 
Mariposa azul de aluminio
THREAD BSP M-F 90º UNE-EN ISO 228/1 
Aluminium blue butterfly handle
ROSCA BSP M-F de 90º UNE-EN ISO 228/1 
Borboleta azul de alumínio

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

1/2" 34541 6,83 100

3/4" 34542 9,98 50

ROSCA BSP M-M 90º UNE-EN ISO 228/1 
Palanca roja de acero Dacromet
THREAD BSP M-M 90º 228/1       
Steel red arm lever Dacromet
ROSCA BSP M-M de 90º UNE-EN ISO 228/1 
Alavanca vermelha de aço Dacromet

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS DE ESFERA VISTA
VISIBLE BALL VALVES · VÁLVULAS ESFÉRICAS ASSISTIDAS

VÁLVULA DE ESFERA PN25 BALL VALVE PN25 · VÁLVULA ESFÉRICA PN25

Paso reducido. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165).
Reduced flow. Brass · Passagem reduzida. Latão
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GRIFO CURVO
BIBCOCK · TORNEIRA CURVA

GRIFO CURVO PN25 DENVER BIBCOCK PN25 · TORNEIRA CURVA PN25

Paso estándar. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165).
Standard flow. Brass · Passagem padrão. Latão

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/4" 35234 13,94 50 100

ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1                           
Salida conexión rápida. Palanca roja                           
de acero Inox
THREAD BSP M UNE-EN ISO 228/1                                        
Quick union. Inox red arm lever
ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1 Saída de conexão rápida. 
Alavanca vermelha de aço inoxidável

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/4" 35238 11,50 50 100

ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1                           
Salida conexión rápida. Palanca roja de acero 
Dacromet
THREAD BSP M UNE-EN ISO 228/1                                        
Quick union. Steel red arm lever Dacromet
ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1 Saída de conexão 
rápida. Alavanca vermelha de aço Dacromet

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 Ø3 REF. €

1/2" 3/4" 15 34210 12,22 50 100

3/4" 1" 20 34211 16,52 25 50

ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1 Salida 
conexión manguera. Palanca roja de acero Inox
THREAD BSP M UNE-EN ISO 228/1 Bib tap. Inox red 
lever arm
ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1 Saída de conexão da 
mangueira. Alavanca vermelha de aço inoxidável

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 Ø3 REF. €

1/2" 3/4" 15 35210 10,20 50 100

3/4" 1" 20 35211 13,78 25 50

1" 1 1/4" 27 35212 25,04 25 50

ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1                           
Salida conexión manguera. Palanca roja de 
acero Dacromet
THREAD BSP M UNE-EN ISO 228/1 Bib tap. Steel red 
lever Dacromet
ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1 Saída de conexão da 
mangueira. Alavanca vermelha de aço Dacromet

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

GRIFO CURVO
BIBCOCK · TORNEIRA CURVA

GRIFO CURVO PN25 ARIZONA BIBCOCK PN25 · TORNEIRA CURVA PN25

Paso estándar. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165).
Standard flow. Brass · Passagem padrão. Latão

Ø1 Ø2 Ø3 REF. €

1/2" 3/4" 15 35019 8,21 25 100

3/4" 1" 20 35017 11,15 25 100

1" 1 1/4" 27 35018 21,42 25 50

ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1                     
Salida conexión manguera. Palanca roja de acero 
Dacromet
THREAD BSP M UNE-EN ISO 228/1  Bib tap. Steel red arm 
lever Dacromet
ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1 Saída de conexão da 
mangueira. Alavanca vermelha de aço Dacromet

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

RECAMBIOS SPARE PARTS · SUBSTITUIÇÕES

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

3/4" 15 35058 2,29 25 200

1" 20 35059 3,06 25 200

1 1/4" 27 35060 4,00 25 100

CONEXIÓN manguera para grifos curvos

HOSE CONNECTION bibcock

CONEXÃO mangueira para torneiras curvas

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. € Bolsa/Bag

3/4" 35236 4,45 25 400

CONEXIÓN RÁPIDA manguera para grifos curvos

HOSE QUICK UNION for bib tap

CONEXÃO RÁPIDA mangueira para torneiras curvas

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/4" 35233 21,22 25 50

ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1                      
Salida conexión rápida. Palanca roja de acero 
Dacromet
THREAD BSP M UNE-EN ISO 228/1  Quick union.           
Steel red arm lever Dacromet
ROSCA BSP M UNE-EN ISO 228/1 Saída de conexão 
rápida. Alavanca vermelha de aço Dacromet

  
Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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VÁLVULAS EMPOTRAR
BUILT-IN VALVE · VÁLVULAS PARA EMBUTIR

VÁLVULA DE ESFERA EMPOTRAR PN30
BUILT-IN BALL VALVE PN30 · VÁLVULA ESFÉRICA PARA EMBUTIR PN30

Paso estándar. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165).
Standard flow. Brass · Passagem padrão. Latão

Ø REF. €

1/2" 35180 13,50 48 96

3/4" 35181 16,42 24 48

1" 35182 21,74 24 48

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1.
Acabado niquelado

THREAD F-F UNE-EN ISO 228/1. Nickel finish
ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1. Acabamento niquelado

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

15 35185 13,90 48 96

18 35187 13,90 48 96

22 35188 18,15 24 48

28 35189 20,77 24 48

EXTREMOS SOLDAR. Acabado latón

SOLDER ENDS. Brass finish
EXTREMIDADES DE SOLDADURA. Acabamento 
em latão

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. €

35190 6,66 12 48

PALANCA Zamak. Cromada

HANDLE Zamack Chrome finish

ALAVANCA Zamak. Cromada

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. €

31190 7,75 12 48

PALANCA Zamak. Negra

HANDLE Zamack Black

ALAVANCA Zamak. Preta

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

ACCIONAMIENTOS VÁLVULA ESFERA EMPOTRAR ACTUATORS FOR

BUILT-IN BALL VALVE · ACIONAMENTOS DA VÁLVULA ESFÉRICA PARA EMBUTIR

ACCIONAMIENTOS VÁLVULA ESFERA EMPOTRAR
ACTUATORS FOR BUILT-IN BALL VALVE
ACIONAMENTOS DA VÁLVULA ESFÉRICA PARA EMBUTIR

REF. €

35193 6,66 12 48

ROC Latón. 

ROC Brass.

ROC Latão.

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. €

31193 7,75 12 48

ROC Latón. 

ROCK Brass. 

ROC Latão. 

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. €

35191 7,72 12 48

TRIANGULAR 
Zamak. 
TRIANGULAR  
Zamack

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS EMPOTRAR
BUILT-IN VALVE · VÁLVULAS PARA EMBUTIR

REF. €

35192 7,72 12 48

OVAL Zamak.

OVAL Zamack

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. €

35178 7,82 12 48

DESIGN 
Zamak.
DESIGN 
Zamack. 

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

COMPLEMENTOS ESFERA
COMPLEMENTS BALL VALVES · COMPLEMENTOS ESFÉRICOS

REF. € Bolsa/Bag L

35196 1,41 25 1000 2000 13 mm

ALARGADERA + TORNILLO

EXTENSION + SCREW

EXTENSÃO DO BICO + PARAFUSO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. € Bolsa/Bag L

35184 7,68 10 200 400 21 mm

KIT ALARGADERA

EXTENSION KIT

KIT DE EXTENSÃO DO BICO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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VÁLVULA DE EMPOTRAR CON CIERRE CERÁMICO PN16
BUILT-IN BALL VALVES WITH CERAMIC CARTRIDGE PN16 · VÁLVULA PARA

EMBUTIR COM FECHO CERÂMICO PN16

Latón (UNE-EN ISO 12164/12165). Brass · Latão

Ø REF. € Ud./Unit

1/2" 31250 24,04 1 40

3/4" 31251 24,79 1 40

1" 31252 30,45 1 40

VÁLVULA CIERRE CERÁMICO EMPOTRAR 
ROSCAR H-H
CERAMIC CARTRIDGE BUILT-IN VALVE 
THREADED F-F
VÁLVULA DE FECFO CERÂMICO EMBUTIDA DE 
ROSCA F-F

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS EMPOTRAR
BUILT-IN VALVE · VÁLVULAS PARA EMBUTIR

RECAMBIOS CIERRE CERÁMICO PN16
SPARE PARTS CERAMIC CARTRIDGE PN16 · SUBSTITUIÇÕES DE FECHO CERÂMICO PN16

REF. € Ud./Unit

31253 7,95 1 40

MANDO Zamak. Cromado

HANDLE Zamack Chrome finish

COMANDO Zamak. Cromado

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. € Ud./Unit

31254 12,23 1 200

MONTURA CERÁMICA

CERAMIC CARTIRDGE

ARMAÇÃO DE CERÁMICA

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS EMPOTRAR
BUILT-IN VALVE · VÁLVULAS PARA EMBUTIR

SISTEMA DE CIERRE DOMÉSTICO REGISTRABLE
REGISTRABLE DOMESTIC SHUT-OFF SYSTEM

SISTEMA DE FECHO DOMÉSTICO PARA GRAVAÇÃO

Rosca 3/4" · Thread 3/4" · Rosca de 3/4"

Ø REF. € Color/Cor Ud./Unit

3/4" 31270 70,43
BLANCO

White · Branco 1 8

3/4" 31271 70,43
PLATA

Silver · Prata 1 8

3/4" 31272 70,43
NEGRO

Black · Preto 1 8

SISTEMA IKANSAS 1 VÍA

con tapa color blanco/plata/negro

IKANSAS SYSTEM 1 WAY black/silver/white cover
SISTEMA IKANSAS de 1 VIA com tampa de cor branca/
prateada/preta

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Rosca 1" · Thread 1" · Rosca de 1"

Ø REF. € Color/Cor Ud./Unit

1" 31273 80,86
BLANCO

White · Branco 1 8

SISTEMA IKANSAS 1 VÍA con tapa color blanco

IKANSAS SYSTEM 1 WAY white cover

SISTEMA IKANSAS de 1 VIA com tampa de cor branca

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Rosca 3/4" · Thread 3/4" · Rosca de 3/4"

Ø REF. € Color/Cor Ud./Unit

3/4" 31274 110,67
BLANCO

White · Branco 1 6

3/4" 31275 110,67
PLATA

Silver · Prata 1 6

3/4" 31276 110,67
NEGRO

Black · Preto 1 6

SISTEMA IKANSAS 2 VÍAS con tapa color blanco/
plata/negro

IKANSAS SYSTEM 2 WAYS white/silver/black cover
SISTEMA IKANSAS de 2 VIAS com tampa de cor branca/
prateada/preta

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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VÁLVULAS EMPOTRAR
BUILT-IN VALVE · VÁLVULAS PARA EMBUTIR

SISTEMA DE CIERRE DOMÉSTICO REGISTRABLE REGISTRABLE
DOMESTIC SHUT-OFF SYSTEM · SISTEMA DE FECHO DOMÉSTICO PARA GRAVAÇÃO

Rosca 1" · Thread 1" · Rosca de 1"

Ø REF. € Color/Cor Ud./Unit

1" 31283 134,00
BLANCO

White · Branco 1 6

SISTEMA IKANSAS 2 VÍAS con tapa color blanco

IKANSAS SYSTEM 2 WAYS white cover

SISTEMA IKANSAS de 2 VIAS com tampa de cor branca

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

RECAMBIOS IKANSAS
SPARE PARTS IKANSAS · SUBSTITUIÇÕES IKANSAS

REF. € Color/Cor Ud./Unit

31277 5,31
BLANCO

White · Branco 1 50

31279 15,19
PLATA

Silver · Prata 1 50

31281 11,22
NEGRO

Black · Preto 1 50

TAPA iKANSAS 1 VÍA
COVER iKANSAS 1 way
TAMPA iKANSAS de 1 VIA

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. € Color/Cor Ud./Unit

31278 6,02
BLANCO

White · Branco 1 50

31280 16,52
PLATA

Silver · Prata 1 50

31282 12,37
NEGRO

Black · Preto 1 50

TAPA iKANSAS 2 VÍAS

COVER iKANSAS 2 way
TAMPA iKANSAS de 2 VIAS

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS EMPOTRAR
BUILT-IN VALVE · VÁLVULAS PARA EMBUTIR

RECAMBIOS IKANSAS
SPARE PARTS IKANSAS · SUBSTITUIÇÕES IKANSAS

Ø REF. € Ud./Unit

M39 31232 18,94 1 200

MONTURA CERÁMICA para iKansas 1 y 2 vías

CERAMIC CARTRIDGE FOR Ikansas 1 and 2 ways
ARMAÇÃO DE CERÂMICA para iKansas de 1 e 2 vias

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. € Ud./Unit

1/2" 31284 26,03 1 200

MONTURA CERÁMICA para iKansas 2 vías

CERAMIC CARTRIDGE for iKansas 2 ways
ARMAÇÃO DE CERÂMICA para iKansas de 2 vias

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. € Color/Cor Bolsa/Bag

31224 2,36
ROJO

Red · vermelho 20 500

31225 2,36
AZUL
Blue 20 500

VOLANTES

HANDLES

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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COMPATIBILIDAD ACCESORIOS STH para iKansas 1 vía y 2 vías
STH ACCESSORIES COMPATIBILITY for iKansas 1-Way and 2-Way
COMPATIBILIDADE DE ACESSÓRIOS STH para iKansas 1-Way e 2-Way

RACOR ROSCADO MÓVIL HEMBRA
MULTICAPA/PE-X

MANGUITO HEMBRA- TUERCA
LOCA LATÓN HEMBRA - PB

ENTRONQUE SOLDAR HEMBRA -  ROSCAR 
MACHO - COBRE

22x3/4” F64068 18x3/4” F74954
22x3/4” F74956
22x1”    F74957
28x1”    F74959

18-24 / H3/4”
S200036
24-30 / H1”
S200020

Junta

20x3/4” F67195
25x3/4” F67197
32x1”    F67199

20x3/4” F65687
25x3/4” F65688
25x1”    F65690
32x1”    F65700

MultiStandard Plus MultiStandard

MOBILE F THREADED FITTING
MULTILAYER/PE-X
CONECTOR ROSCADO MÓVEL F
MULTICAMADAS/PE-X

COUPLING F LOCKNUT BRASS F - PB

ACOPLAMENTO F - CFAVE DE
BLOQUEIO DE LATÃO F - PB

SOLDER FEMALE JUNCTION - M THREAD - COPPER

BIFURCAÇÃO DE SOLDADURA F - ROSCAR M

Ver PVP pág. 81
See price on page 81

Ver PVP pág. 113
See price on page 113

Ver PVP pág. 135
See price on page 135
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VÁLVULAS EMPOTRAR
BUILT-IN VALVE · VÁLVULAS PARA EMBUTIR

VÁLVULA DE CONTROL EMPOTRAR PN16
BUILT-IN CONTROL VALVE PN16 · VÁLVULA DE CONTROLO PARA EMBUTIR PN16

Latón (UNE-EN ISO 12164/12165) · Brass · Latão

Ø REF. €

1/2" 70810 13,35 12

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1

THREAD BSP F-F UNE-EN ISO 228/1

ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

15 70815 11,42 12

18 70816 11,64 12

22 70817 12,71 12

EXTREMOS SOLDAR

SOLDER ENDS

EXTREMIDADES DE SOLDADURA

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

ACCIONAMIENTOS VÁLVULA DE CONTROL EMPOTRAR
BUILT-IN CONTROL VALVE ACTUATORS · ACIONAMENTOS DA VÁLVULA DE CONTROLO 
PARA EMBUTIR

VÁLVULAS EMPOTRAR
BUILT-IN VALVE · VÁLVULAS PARA EMBUTIR

REF. €

70073 7,60 12 48

TRIANGULAR Zamak. Cromado

TRIANGULAR Zamack. Chrome finish

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. €

70074 8,07 12 48

OVAL Zamak. Cromado

OVAL Zamack. Chrome finish

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. €

70075 4,93 12 48

TRIANGULAR ABS. Cromado

TRIANGULAR ABS. Chorme finish

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

* Solo para válvulas de control tipo ROC (descatalogadas)
* Only for Roc control valves (discontinued) 
* Apenas para válvulas de controlo do tipo ROC (descontinuadas)

REF. €

70072 3,22 12 48

ROC ABS. Cromado

ROC ABS.  Chrome finish

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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CABEZAL UNIVERSAL
UNIVERSAL HEAD · CABEÇA UNIVERSAL

CABEZALES · HEADS · CABEÇAS

Ø REF. €

M16x150 70001 10,06 12 120

M17x150 70002 10,86 12 120

M18x150 70003 10,86 12 120

M19x150 70004 10,86 12 120

M20x150 70005 10,86 12 120

M21x150 70006 10,86 12 120

M22x150 70007 10,86 12 120

3/8" 70009 10,86 12 120

1/2" 70010 10,86 12 120

CABEZAL TRIANGULAR Visto L=32mm

TRIAGULAR HANDLE visible  L=32mm

CABEÇA TRIANGULAR Assistido L=32 mm

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

M17x150 70022 15,02 12 48

M18x150 70023 15,02 12 48

M19x150 70024 15,02 12 48

M20x150 70025 15,02 12 48

M21x150 70026 15,02 12 48

M22x150 70027 15,02 12 48

3/8" 70029 14,57 12 48

1/2" 70030 15,02 12 48

3/4" 70034 16,12 12 48

CABEZAL TRIANGULAR Empotrar L=40mm

TRIANGULAR HANDLE wall-mount L=40mm

CABEÇA TRIANGULAR Embutir L=40 mm

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

M18x150 70703 15,29 12 48

M19x150 70704 15,29 12 48

3/8" 70709 15,29 12 48

1/2" 70710 15,29 12 48

CABEZAL OVAL Visto L=32mm

OVAL HANDLE visible L=32mm

CABEÇA OVAL Assistido L=32 mm

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

M18x150 70723 18,11 12 48

M19x150 70724 18,11 12 48

M20x150 70725 18,11 12 48

3/8" 70729 18,11 12 48

1/2" 70730 18,11 12 48

3/4" 70734 18,11 12 48

CABEZAL OVAL Empotrar L=40mm

OVAL HANDLE wall mount L=40mm

CABEÇA OVAL Embutir L=40 mm

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

M19x150 70224 20,07 12 48

CABEZAL TRIANGULAR 2000 Empotrar L=40mm

TRIANGULAR HANDLE 2000 Wall-mount L=40mm

CABEÇA TRIANGULAR 2000 Embutir L=40 mm

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

CABEZAL UNIVERSAL
UNIVERSAL HEAD · CABEÇA UNIVERSAL

CABEZALES · HEADS · CABEÇAS

COMPLEMENTOS COMPLEMENTS

Longitud estándar cabezal visto · Standard length handle visible · 
Comprimento padrão da cabeça assistida

REF. € Bolsa/Bag L

70046 1,88 12 660 1320 32 mm

ALARGADERA MONTURA

EXTENSION

EXTENSÃO DO BICO DA ARMAÇÃO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

REF. € Ud./Unit

70071 118,40 1

PLACA CONTROL

CONTROL PANEL

PLACA DE CONTROLO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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VÁLVULA DE ESCUADRA
ANGLE VALVE · VÁLVULA DE ESQUADRIA

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8" 40230 6,08 2 100

AMÉRICA con cierre de 90ºcon mando 
metálico (Zamak)

AMÉRICA 90º shut-off Metallic handle (Zamack)
AMERICA com fecho de 90º com comando 
metálico (Zamak)

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8" 40232 4,87 2 100

1/2" 1/2" 40234 5,80 2 100

AMÉRICA con cierre de 90º

AMÉRICA 90º shut-off

AMERICA com fecho de 90º

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8" 40245 5,65 2 100

1/2" 1/2" 40247 5,87 2 100

AMÉRICA con cierre de 90º en negro

AMÉRICA 90º shut-off in black

AMERICA com fecho de 90º em Preto

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8"x10 40231 6,21 2 100

AMÉRICA con cierre de 90º con tuerca

AMÉRICA 90º shut-off with nut

AMERICA com fecho de 90º com porca

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULA DE ESCUADRA
ANGLE VALVE · VÁLVULA DE ESQUADRIA

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8" 40242 5,88 2 100

AMÉRICA extra larga con cierre de 90º

AMÉRICA extra large 90º shut-off

AMERICA extra larga com fecho de 90º

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8" 40246 6,07 2 100

AMÉRICA extra larga con cierre de 90º en negro

AMÉRICA Extra large with 90º shut-off in black

AMERICA extra larga com fecho de 90º em Preto

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. €

3/8" 3/8" 40238 5,42 2 100

1/2" 3/8" 40239 5,42 2 100

AMÉRICA corta con cierre de 90º

AMÉRICA short with 90ºshut-off

AMERICA curta com fecho de 90º

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

PN16
Latón (UNE-EN ISO 12164/12165) Brass · Latão

PN16
Latón (UNE-EN ISO 12164/12165) Brass · Latão

Ø1 Ø2 REF. €

3/8" 3/8" 40237 7,50 2 100

AMÉRICA tuerca loca con cierre de 90º

AMERICA locknut 90º close

AMERICA chave de bloqueio com fecho de 90º

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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VÁLVULA DE ESCUADRA
ANGLE VALVE · VÁLVULA DE ESQUADRIA

PN16
Latón (UNE-EN ISO 12164/12165) Brass · Latão

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8" 40077 5,74 2 100

1/2" 1/2" 40078 6,91 2 100

AMÉRICA 80

AMERICA 80

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8" 40130 6,92 2 100

AMÉRICA 80 mando metálico (Zamak)

AMÉRICA 80 Metallic handle (Zamack)

AMERICA 80 comando metálico (Zamak)

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/8" 40180 7,64 1 50

1/2" 1/2" 40181 7,64 1 50

AMÉRICA con filtro

AMÉRICA with filter

AMERICA com filtro

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/8" 40170 11,00 1 100

1/2" 1/2" 40171 12,13 1 100

AMERICA DESIGN

AMÉRICA DESIGN

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/8" 40172 14,48 1 100

1/2" 1/2" 40173 14,83 1 100

AMÉRICA DESIGN en negro

Black AMÉRICA DESIGN

AMERICA DESIGN em preto

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULA DE ESCUADRA
ANGLE VALVE · VÁLVULA DE ESQUADRIA

PN16
Latón (UNE-EN ISO 12164/12165) Brass · Latão

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8" 40262 4,14 2 100

1/2" 1/2" 40263 4,93 2 100

AMÉRICA BASIC con cierre de 90º

AMERICA BASIC 90º shut-off

AMERICA BASIC com fecho de 90º

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8" 40264 4,99 2 100

AMÉRICA BASIC extra larga con cierre de 90º

AMERICA BASIC extra large 90º shut-off

AMERICA BASIC extra longa com fecho de 90º

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8" 40270 2,68 2 100

AMÉRICA TECH con cierre de 90º en 
Negro

AMERICA TECH 90º shut-off black

AMERICA TECH com fecho de 90º em Preto

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. €

1/2" 3/8" 40271 3,00 2 100

AMÉRICA TECH extra larga con cierre de 90º 
en negro

AMERICA TECH extra large with 90º shut-off black

AMERICA TECH extra larga com fecho de 90º em preto

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

PN10
Composite PA66 + 30% FV · PA66 + 30% GF
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GRIFO LAVADORA
WASHING MACHINE TAP · TORNEIRA PARA MÁQUINA DE LAVAR ROUPA

Ø1 Ø2 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/4" 80201 6,51 1 50

AMÉRICA con cierre de 90º

AMÉRICA 90º shut-off

AMERICA com fecho de 90º

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 Ø3 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/8" 3/4" 80040 15,52 1 60

GRIFO DOBLE

DOUBLE TAP

TORNEIRA DUPLA

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 Ø3 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/4" 3/4" 80076 15,57 1 60

GRIFO DOBLE ACS

DOUBLE TAP ACS

TORNEIRA DUPLA ACS

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/4" 35218 9,38 1 100

MINI curvo

MINI curve

MINI curva

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/4" 80032 15,58 1 100

GRIFO SIMPLE mando zamak

SINGLE TAP Zamack handle

TORNEIRA SIMPLES com comando zamak

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

GRIFO LAVADORA
WASHING MACHINE TAP · TORNEIRA PARA MÁQUINA DE LAVAR ROUPA

Ø1 Ø2 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/4" 80011 7,98 1 100

AMÉRICA 80 en escuadra

AMÉRICA angle valve 80

AMERICA 80 em esquadria

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 Ø3 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/4" 3/4" 80010 39,18 1 24

GRIFO DOBLE

DOBLE TAP

TORNEIRA DUPLA

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/4" 80210 5,53 1 50

AMÉRICA BASIC con cierre de 90º

AMERICA BASIC 90º shut-off

AMERICA BASIC com fecho de 90º

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Ud./Unit

1/2" 3/4" 80215 3,46 1 50

AMÉRICA TECH con cierre de 90º en 
Negro

AMERICA TECH 90º shut-off black

AMERICA TECH com fecho de 90º em Preto

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

PN10
Composite PA66 + 30% FV · PA66 + 30% GF

PN16
Latón (UNE-EN 12164/12165) Brass · Latão

PN16
Latón (UNE-EN ISO 12164/12165) Brass · Latão

PN16
Latón (UNE-EN ISO 12164/12165) Brass · Latão
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VÁLVULA DE COMPUERTA
GATE VALVES · VÁLVULA DE COMPORTA

Ø REF. €

1/2" 30001 14,30 24 96

3/4" 30002 17,64 24 48

1" 30003 26,40 24 48

1 1/4" 30004 46,64 12 24

1 1/2" 30005 61,97 6 12

2" 30006 91,75 6 12

2 1/2" 30007 188,90 3 6

3" 30008 235,97 3 6

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1
Volante metálico

THREAD BSP F-F 228/1 Metal wheel

ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1 Volante metálico

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

RECAMBIOS  ·  SPARE PARTS · SUBSTIÇÕES

MODELO ACTUAL · CURRENT MODEL · MODELO ATUAL

Nota: Recambios para los códigos del 30001 al 30009 Side note: 
Spare parts for codes 30001 and 30009 Nota: Peças de substituição 
para os códigos do 30001 ao 30009

Ø REF. € Ud./Unit

1/2" 30315 12,79 1 160

3/4" 30316 14,92 1 100

1" 30317 20,26 1 80

1 1/4" 30318 24,69 1 60

1 1/2" 30319 49,83 1 40

2" 30320 63,96 1 32

3" 30322 112,48 1 10

TORRETA compuerta vista

BONNET visible gate valve

TORRE de comporta assistida

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS RETENCIÓN
CHECK VALVE · VÁLVULAS DE RETENÇÃO

KENT

Ø REF. €

3/8" 10002 5,25 12 360

1/2" 10003 6,45 12 240

3/4" 10004 8,86 12 144

1" 10005 12,27 12 96

1 1/4" 10006 18,39 6 60

1 1/2" 10007 27,70 6 36

2" 10008 42,96 6 24

2 1/2" 10009 88,51 1 12

3" 10010 126,28 1 8

4" 10011 199,01 - 4

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1

THREAD BSP F-F UNE-EN ISO 228/1

ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. €

3/8" 20000 3,98 12 360

1/2" 20001 4,67 12 360

3/4" 20002 7,09 12 216

1" 20003 9,82 12 144

1 1/4" 20004 14,70 6 72

1 1/2" 20005 22,15 6 48

2" 20006 34,37 6 36

2 1/2" 20007 70,81 1 16

3" 20008 101,03 1 12

4" 20009 175,52 1 6

VÁLVULA DE PIE ROSCA BSP H UNE-EN ISO 
228/1

FOOT VALVE BSP THREAD F UNE-EN ISO 228/1

VÁLVULA DE PÉ DA ROSCA BSP F UNE-EN ISO 228/1

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

PN16
Latón (UNE-EN ISO 12164/12165) Brass · Latão
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VÁLVULAS RETENCIÓN
CHECK VALVE · VÁLVULAS DE RETENÇÃO

NY

Material filtro: AISI 304 Malla: 1 mm · Filter material: AISI 304 
MESH: 1 mm · Material do filtro: AISI 304 Malha: 1 mm

Ø REF. €

3/8" 20010 7,49 12 120

1/2" 20011 7,79 12 120

3/4" 20012 13,06 12 72

1" 20013 19,38 12 72

1 1/4" 20014 32,68 6 36

1 1/2" 20015 41,53 6 24

2" 20016 45,06 6 12

2 1/2" 20017 46,75 1 6

3" 20018 53,98 1 6

4" 20019 97,67 1 2

VÁLVULA DE PIE ROSCA BSP H UNE-EN ISO 228/1

FOOT VALVE THREAD BSP F UNE-EN ISO 228/1

VÁLVULA DE PÉ DA ROSCA BSP F UNE-EN ISO 228/1

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

NY ACCESORIOS · NY ACCESORIES · ACESSÓRIOS NY

Material filtro: AISI 304 Malla: 1 mm · Filter material: AISI 304 Mesh: 1 mm · 
Material do filtro: AISI 304 Malha: 1 mm

Ø REF. € Bolsa/Bag

3/8" 20200 6,05 12

1/2" 20201 6,05 12

3/4" 20202 8,17 12

1" 20203 9,41 12

1 1/4" 20204 11,59 12

1 1/2" 20205 11,73 5

2" 20206 15,26 5

FILTRO VÁLVULA DE PIE NY

FOOT VALVE FILTER NY

FILTRO DE VÁLVULA DE PÉ NY

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

CLAPETA · FLAP VALVE · OBTURADOR

Cierre NBR · NBR closure · Fecho NBR

Ø REF. €

1/2" 20131 8,73 15 120

3/4" 20132 11,12 10 80

1" 20133 18,41 8 64

1 1/4" 20134 22,85 6 48

1 1/2" 20135 35,56 6 36

2" 20136 50,83 6 24

2 1/2" 20137 102,30 1 12

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1

THREAD BSP F-F UNE-EN ISO 228/1

ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

FILTRO EN Y
FILTER Y · FILTRO EM Y

PN16. Latón (UNE-EN 12164/12165) · Brass · Latão

Tamaño malla 0,45 mm (450 µm) Material: Acero Inoxidable · Mesh 
size 0,45 mm (450 µm)  inox · Tamanho da malha 0,45 mm (450 µm) 
Material: Aço inoxidável

Ø REF. €

1/2" 20120 8,33 25 100

3/4" 20121 11,20 20 80

1" 20122 21,46 15 60

1 1/4" 20023 37,61 18 36

1 1/2" 20024 48,31 12 24

2" 20025 74,60 6 12

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1

THREAD BSP F-F UNE-EN ISO 228/1

ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

VÁLVULAS RETENCIÓN
CHECK VALVE · VÁLVULAS DE RETENÇÃO

VÁLVULA CONTRA INCENDIOS
FIRE-SAFE VALVE · VÁLVULA CONTRA INCÊNDIOS

PN16. Latón (UNE-EN ISO 12164/12165). · Brass · Latão

Boca de Incencios Equipada · Equiped fire hydrant · Hidrante de 
incêndio equipado

Ø REF. € Ud./Unit

1" 72050 26,66 1 40

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 288/1

THREAD BSP F-F UNE-EN ISO 288/1

ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 288/1

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Muelle en acero inox · Inox rim · Mola em aço inoxidável

Ø REF. €

3/8" 10302 7,26 12 120

1/2" 10303 7,74 15 120

3/4" 10304 10,68 12 96

1" 10305 13,95 8 64

1 1/4" 10306 20,91 6 48

1 1/2" 10307 31,12 7 28

2" 10308 47,38 6 24

2 1/2" 10309 78,62 1 12

3" 10310 112,12 1 12

4" 10311 174,01 1 6

ROSCA BSP H-H UNE-EN ISO 228/1

THREAD BSP F-F UNE-EN ISO 228/1

ROSCA BSP F-F UNE-EN ISO 228/1

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Vá
lv

ul
as

 A
g

ua
W

at
er

 V
al

ve
s 

Vá
lv

ul
as

 Á
g

ua



56 57

Vá
lv

ul
as

 A
g

ua
W

at
er

 V
al

ve
s 

Vá
lv

ul
as

 Á
g

ua

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS · TECHNICAL FEATURES

VALVULERÍA · VALVES · VÁLVULAS 

Cuerpo, racor, bola, eje y prensa: Latón (UNE-EN ISO12164 – 12165)
Body, connection fitting, ball, stem: Brass (UNE-EN ISO 12164-12165)
Corpo, conector, esfera, eixo e prensa: Latão (UNE-EN ISO 12164-12165)

Serie Gama PN Temperatura / Temperature

Teknica 3/8” - 2” PN 40* Min: -20ºC  Max: 140ºC*

Boston 3/8” - 3” PN 30 Min: -20ºC  Max: 120ºC*

Chicago 1/4” - 4” PN 25 Min: -10ºC  Max:120ºC *

Denver
Arizona

1/2” - 1” PN 25
Min:-10ºC  Max: 10ºC - Denver*
Min:-10ºC  Max: 90ºC - Arizona*

Kansas
1/2” - 1”

Ø15 - Ø28mm
PN 30 Min:-10ºC   Max: 120ºC*

Kansas cerámica 1/2” y 1” PN16 Min:-10ºC   Max: 90ºC*

Unicap
1/2” 

Ø15 - Ø22mm
PN 16 Min:-10ºC   Max: 90ºC*

America 3/8” - 1/2” PN 16 Min:-10ºC   Max: 90ºC*

Sthanca 1/2” - 3” PN 16 Min:-10ºC   Max: 90ºC*

Kent / NY
Clapeta

3/8” - 4” PN 16 Min:-10ºC   Max:  90ºC*

Serie
Série

Acabado cuerpo
Body finish 

Acabamento do corpo

Junta del eje 
Junta do eixo

Palanca
 Lever arm · Alavanca

Mariposa
Butterfly · Borboleta

Sistema de cierre 
Shut-off system 

Sistema de fecho

Teknica Cromado · Chromed PTFE Inoxidable
 Inox · Aço inoxidável

Aluminio · Aluminium · Alumínio.
Recubriento negro

Black coating · Revestimento preto

1/4 de vuelta
1/4 turn
1/4 volta

Boston Niquelado · Nickle PTFE

Acero Dacromet
y Acero Inox

Dacromet Steel & Inox
Aço Dacomet e Aço inoxidável

Aluminio · Aluminium · Alumínio.
Recubriento rojo, azul o negro

Red, blue or black coating
Revestimento vermelho, azul ou preto

Chicago

Niquelado · Nickle

PTFE

Acero Dacromet
Dacromet Steel
Aço Dacromet

Aluminio · Aluminium · Alumínio.
Recubriento rojo o azul

Red or blue coating · Revestimento 
vermelho ou azul.

Denver PTFE -----

Arizona NBR -----

Kansas
Niquelado/Latón

Nickle / Brass
Niquelado / Latão

PTFE ----- -----

America Cromado · Chromed NBR / PTFE ----- -----

iKansas

Latón · Brass · Latão

Cartucho cerámico
Ceramic Cartridge
Cartucho cerâmico

Mando Plástico

Kansas
cerámica

Cartucho cerámico 
Ceramic Cartridge
Cartucho cerâmico

Mando Zamak

Unicap NBR ----- ----- Multivuelta
Multi turn

MultivoltasSthanca NBR Volante (Acero + rojo) · (Steel + red) · (Aço + vermelho)

Kent / NY NBR ----- ----- -----

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

1. Palanca Teknica: Acero inoxidable
Palanca Boston y Chicago: Acero Dacromet
Teknica lever arm: Inox; Boston and
Chicago lever arms: Dacromet steel 2
Alavanca técnica:Aço inoxidável
Alavanca Boston e Chicago: Aço Dacromet

2. Tuerca de latón
Brass thread · Porca de latão

3. Tuerca prensaestopas de latón
Stuffing nut · Porca vedante de latão

4. Junta de estanqueidad PTFE
PTFE Gasket · Junta de impermeabilidade PTFE

5. Eje latón (UNE-EN ISO 12164-12165)
Brass stem · Eixo de latão

6. Cuerpo latón (UNE-EN ISO 12164-12165)
Brass body · Corpo de latão

7. Junta del asiento PTFE
PTFE seat gasket · Junta do assento PTFE

8. Esfera latón (UNE-EN ISO 12164-12165)
Brass ball · Esfera de latão

9. Junta del asiento PTFE
Seat gasket PTFE · Junta do assento PTFE

10. Racor latón (UNE-EN ISO 12164-12165)
Brass fitting · Conector de latão

Marcas en el cuerpo
Prints on its body · Marcas no corpo

CONSTRUCCIÓN TÉCNICA
TECHNICAL CONSTRUCTION · CONSTRUÇÃO TÉCNICA

CARACTERÍSTICAS ·  FEATURES

VÁLVULA ESFERA · BALL VALVE · VÁLVULAS ESFÉRICAS

Rosca según
ISO 228
Thread according to 
ISP 228 standards
Rosca de acordo 
com a ISO 228

CHICAGO

BOSTON 1

2

3

4

5

6

7
8

9
10

TEKNICA 1

2

3

4

5

6

7
8

9
10

1

2

3

4

5

6

7
8

9
10

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

* Excluyendo la congelación · Excluding Freezing · Excluindo o congelamento
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VÁLVULAS KANSAS · KANSAS VALVES

VÁLVULAS UNICAP  · UNICAP VALVES

Límites de trabajo: 
 Presión PN 16
 Temperatura -10 ºC  hasta 90 ºC

    (excluyendo la congelación)

Service limit: 
 Pressure PN 16
 Temperature: -10ºC up to 90ºC

   (excluding freezing)

1. Cuerpo de latón*
Brass body · Corpo de latão

2. Racor de latón*
Brass fitting · Conector de latão

3. Bola de latón*
Brass ball · Esfera de latão

4. Eje de latón*
Brass shaft · Eixo de latão

5. Prensaestopa de latón*
Brass cable gland · Prensa-cabo de latão

6. Junta del asiento PTFE
Seat gasket PTFE · Junta do assento PTFE

7. Junta tórica NBR
O-ring NBR · Anel de vedação NBR

8. Junta de estanqueidad
PTFE Gasket · Junta de impermeabilidade PTFE

1. Cuerpo de latón*
Brass body · Corpo de latão

2. Montura · Body · Armação
3. Portasoleta Inox 18/8 o Latón

Washer seat Inox 18/8 or brass
Porta-conector em inox 18/8 ou latão

4. Soleta NBR
Washer NBR · Conector NBR

5. Alargadera de latón*
Brass extension · Extensão do bico de latão

6. Eje de latón*
Brass shaft · Eixo de latã

7. Junta tórica NBR
O-ring NBR · Anel de vedação NBR

8. Circlip
Anel elástico

*(UNE-EN ISO 12164-12165)

*(UNE-EN ISO 12164-12165)
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VALVULA KANSAS CIERRE CERÁMICO
KANSAS VALVE WITH CERAMIC CARTRIDGE · VÁLVULA KANSAS COM FECHO CERÂMICO

Anti calcárea
Anti-limescale · Anti-calcária

Segura
Safe · Segura

Alta funcionalidad
High performance · Alta funcionalidade

Fácil mantenimiento
Easy maintenance · Fácil manutenção

Válvula para empotrar con cierre cerámico a ¼ de 
vuelta reparable, sin necesidad de trabajos de alba-
ñilería. Disponible en las medidas: 1/2”, 3/4” y 1”.

Concealed ball valve with ceramic cartridge 1/4 turn shut-
off. Repairable without masonry work. Available in 1/2", 
3/4" and 1"

Válvula para embutir com fecho cerâmico de ¼ de volta 
reparável, sem necessidade de trabalhos de alvenaria. 
Disponível nas medidas: 1/2”, 3/4” e 1”.

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

Mando Zamak, pulido y cromado
Handle Zamak polished and chromed
Comando Zamak polido e cromado

Florón Zamak, pulido y cromado
Rosette Zamak polished and chromed
Florão Zamak polido e cromado

Casquillo Zamak, pulido y cromado
Sleeve Zamak polished and chromed
Casquilho Zamak polido e cromado

Montura cerámica
Ceramic cartridge
Armação de cerâmica

Cuerpo
Latón (UNE-EN 12164-12165)
Body brass
Corpo de latão

Junta de 
estanqueidad NBR
O-ring NBR
Junta de impermeabilidade
NBR

Cuerpo

Latón (UNE-EN ISO 12164-12165)
Body brass

Corpo de latão

Mando Zamak,
pulido y cromado 

Handle Zamak polished 
and chromed

Comando Zamak
polido e cromado

Limites de trabalho:
 Pressão PN 16
 Temperature: -10ºC até 90 ºC

    (excluindo congelamento)

Límites de trabajo: 
 Presión PN 30
 Temperatura -10 ºC  hasta 120 ºC

    (excluyendo la congelación)

Service limit: 
 Pressure PN 30
 Temperature: -10ºC up to 120 ºC

   (excluding freezing)

Limites de trabalho:
 Pressão PN 30
 Temperature: -10ºC até 120 ºC

    (excluindo congelamento)
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 La válvula de escuadra America es la más utilizada en 
instalaciones de agua fría y caliente para agua sanitaria. Cortan 
el paso del agua a los grifos de lavabo, fregaderos, cisterna de 
inodoros y de otros puntos de consumo, y así poder realizar su 
reparación o sustitución.
Angle valve America is the most used in cold and hot water installations 
for domestic water. They cut off the water supply to sink taps, sinks, 
toilet cisterns and other points of consumption, and thus allow for their 
repair or replacement. 
A válvula de esquadria America é a mais utilizada em instalações de 
água fria e quente para água sanitária. Cortam a passagem da água 
para as torneiras de lavatório, lava-loiças, autoclismos e outros pontos 
de consumo, para que seja possível proceder à sua reparação ou 
substituição.

 La estanqueidad al exterior en la válvula America se realiza 
mediante 2 juntas tóricas ubicadas en un eje de plástico técnico 
(POM) anticalcáreo, aportando seguridad contra las fugas y el 
desgaste.
The valve America is externally sealed by 2 O-rings located on a 
technical plastic shaft (POM) anti-limescale, providing safety against 
leaks and wear. 
A impermeabilidade exterior da válvula America é realizada através 
de 2 anéis de vedação localizados num eixo de plástico técnico (POM) 
anti-calcário, proporcionando segurança contra fugas e desgaste. 

  Tiene un sistema de cierre de 90º 
It has a 90º shut-off system.
Possui um sistema de fecho de 90º.

AMERICA 80
VÁLVULA DE ESCUADRA CON CIERRE DE 90º
ANGLE VALVE 90º SHUT-OFF · VÁLVULA DE ESQUADRIA COM FECHO DE 90º

AMERICA
Cod. 40232 / 40230

GRIFO LAVADORA CON CIERRE DE 90º 
WASHING MACHING TAP 90º · TORNEIRA PARA MÁQUINA DE LAVAR ROUPA COM FECHO DE 90º

Cod. 80201

AMERICA BASIC
Cod. 40262

Cod. 40077

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

 La rosca de conexión a la entrada de agua incorpora un 
grafilado para facilitar la utilización de la cinta de PTFE o 
cáñamo, en la rosca. 
The thread connecting to the water inlet incorporates a layered texture 
to facilitate the use of the PTFE or hemp tape in the thread. 
A rosca de conexão à entrada de água inclui um serrilhado para facilitar 
a utilização do anel de PTFE, ou cânhamo, na rosca.

 Las características de America 80 con eje latón son similares. 
The features of America 80 with brass shaft are similar.
As características da America 80 com eixo de latão são semelhantes.

 Acabado del cuerpo, mando y florón, cromado. 
Body, knob and rosette have chrome finish. 
Acabamento cromado do corpo, comando e florão.

 Al realizar el montaje de la válvula en la instalación, se 
recomienda sujetar la misma con la herramienta, por las 
caras planas del cuerpo de la válvula, evitando de esta forma 
deformaciones por exceso de presión de la herramienta.
When assembling the valve, it is recommended to hold it with the tool, 
by the flat faces of the valve body, avoiding deformations given by over 
excess of pressure of said tool. 
Ao montar a válvula na instalação, recomenda-se que a segure com 
a ferramenta, nas faces planas do corpo da válvula, evitando assim 
deformações por excesso de pressão da ferramenta.

 La posición de servicio más adecuada de estas válvulas es 
totalmente abierta. 
The most suitable operating position for these valves is fully open.
A posição de manutenção mais adequada para estas válvulas é 
totalmente aberta.

Standard Hidráulica dispone de una completa gama de válvulas de escuadra
Standard Hidráulica has a complete range of angle valves. · A Standard Hidráulica possui uma gama completa de válvulas de esquadria.
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1. Mando ABS cromado
 Handle ABS chromed finished
 Comando ABS cromado

2. Mando metálico
Metallic handle
Comando metálico

3. 2 Juntas NBR en el eje
2 NBR O-rings in the shaft
2 juntas NBR no eixo 

4. Eje/Esfera Latón cromado
Shaft/ball chromed brass
Eixo/esfera de Latão Cromad

5. Clirclip AISI 304
Anel elástico AISI 304

6. Cuerpo latón CW617N
Body brass CW617N
Corpo de Latão CW617N

7. Cierre eje NBR
Shaft closure NBR
Fecho do eixo NBR

8. Florón Acero cromado
Rossette Steel chromed finish
Florão de aço cromado

9. Florón AISI 304
Rosette AISI 304
Florão AISI 304

10. Membrana EPDM
Membrane EPDM
Membrana EPDM

11. Cierre con eje de poliacetal
(POM) a 1/4 de vuelta
Shut-off with POM shaft 1/4 turn
Fecho com eixo de poliacetal 
(POM) a 1/4 de volta

12. Rosca de conexión grafilada
Connection thread layered texture
Rosca de conexão serrilhada

ESTRUCTURA · STRUCTURE · ESTRUTURA

ANTI CALCÁREO
ANTI SCALING

ANTI CALCÁREO
ANTI SCALING

ANTI CALCÁREO
ANTI SCALING
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Fabricada con un material composite de 70% poliamida 66 y 30% de fibra de vidrio. La AMERICA TECH es una innovación que 
ofrece excelentes propiedades mecánicas, además de ventajas sostenibles en comparación con las válvulas tradicionales de latón.

Made of composite (polyamide 66 and 30% fiberglass). The AMERICA TECH is an innovation that offers excellent mechanical 
properties, as well as sustainable advantages compared to traditional brass valves. 

A nova válvula esquadria AMERICA TECH é fabricada em material compósito, composto por poliamida 66 e 30% de fibra de vidro. 
É uma inovação que não só oferece excelentes propriedades mecânicas, mas também vantagens sustentáveis em comparação 
com as válvulas tradicionais de latão.

Menor consumo energético en su fabricación
LOWER CO2  footprint in manufacture
MENOR pegada de CO2 no fabrico

Resistencia extrema y larga duración
Extreme strength and long-lasting
Extrema resistência e longa duração

La opción más SOSTENIBLE en valvulería
America TECH The most SUSTAINABLE option in valves · A opção mais SUSTENTÁVEL em válvulas

                               VÁLVULAS EN COMPOSITE
AMERICA TECH COMPOSITE VALVES

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

CARACTERÍSTICAS DEL COMPOSITE · COMPOSITE FEATURES

P Resistencia mecánica extrema: La fibra de vidrio aporta
una excelente resistencia a la tracción y flexión, lo que 
hace que la válvula sea duradera y capaz de soportar 
condiciones adversas.
Extreme mechanical strength: Fiberglass provides excellent 
resistance to traction and bending, making the valve durable 
and able to withstand adverse conditions. 
Resistência mecânica extrema:  A fibra de vidro contribui para 
uma excelente resistência na tração e flexibilidade, o que 
faz com que a válvula seja duradoura e capaz de suportar 
condições desfavoráveis.

Libre de corrosión: La poliamida protege la válvula 
contra la corrosión y oxidación.
Corrosion-free: Polyamide protects the valve against corrosion 
and oxidation. 
Livre de corrosão: A poliamida protege a válvula contra a 
corrosão e oxidação

Rigidez: La poliamida contribuye a la rigidez del 
composite, lo que es crucial para mantener la forma y la 
funcionalidad de la válvula incluso bajo presión.
Rigidity: Polyamide contributes to the stiffness of the 
composite,which is crucial to maintaining the shape and 
functionality of the valve even under pressure. 
Rigidez: A poliamida contribui á rigidez do compósito, o que 
é crucial para manter a forma e a funcionalidade da válvula, 
inclusive sob pressão.

Estabilidad dimensional: El composite mantiene su 
forma y tamaño a lo largo del tiempo, lo que es esencial 
para garantizar  un funcionamiento preciso y sin fugas.
Dimensional stability: The composite maintains its shape and 
size over time, which is essential to ensure precise, leak-free 
operation. 
Estabilidade dimensional: O compósito mantém a sua forma e 
tamanho ao longo do tempo, o que é essencial para garantir 
um funcionamento preciso e sem fugas.

Serie AMERICA TECH Gama PN Temperatura / Temperature

Válvula Escuadra
Angle Valve

Válvula Esquadria
1/2" - 3/8" 10 bar Min: -10ºC  Max:90ºC *

Válvula Escuadra
Angle Valve

Válvula Esquadria
1/2" - 3/8" 10 bar Min: -10ºC  Max:90ºC *

Grifo Lavadora
Washing Machine Tap

Torneira para Máquina de Lavar Roupa
1/2" - 3/4" 10 bar Min: -10ºC  Max:90ºC *

* Excluyendo la congelación · Excluding Freezing · Excluindo o congelamento

P

CI
ER

R
E

 9
0º

 ·
SH

U
T 

O
FF

 · C
ON FECHO 90º

Apto para certificaciones 
LEED, BREEAM y DAP
Suitable for LEED, BREEAM
and DAP certifications 
Adequado para as certificações 
LEED, BREEAM e DAP

Ligera
Leve
Light Weight

100% Reciclable
100% Recyclable
100% Reciclável

P

P

Funcionalidad
y Diseño
Functionality and Design
Funcionalidade e Design

AMERICA TECH 

Anticalcárea
Aantiscaling

Libre de corrosión
Free of corrosion
Sem corrosão

Metal Free
Sem Metal

Libre de plomo
Lead Free
Sem Chumbo

Resistencia mecánica extrema a los impactos
Extreme mechanical resistance to impacts
Extrema resistência mecânica ao impacto

Notable rigidez, dureza y elevada resistencia 
al desgaste
Remarkable rigidity, hardness and high wear 
resistance
Notável rigidez, dureza e elevada resistência ao 
desgaste

Membrana en EPDM

Membrane in EPDM
Membrana em EPDM

Eje ¼ de vuelta
en poliacetal (POM)

¼ turn in polyacetal (POM)
¼ de volta em poliacetal (POM)

Poliamida PA66+FV30 

Polyamide PA66 + FV30
Poliamida PA66 + FV30

2 juntas tóricas NBR

2 NBR O-rings
2 anéis de vedação NBR

Poliamida PA66+FV30 

Polyamide PA66 + FV30
Poliamida PA66 + FV30

+ CARACTERÍSTICAS
+ FEATURES

Vídeo

AMERICA TECH

Cod. 40270 Cod. 40271 Cod. 80215

MENOR
huella de
CO2 en su 
fabricación

MENOR
pegada

de CO2 na 
fabricação

LOWER CO2 
footprint in 
manufacture
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Monturas de cierre cerámico con cierre de 90º
Ceramic cartridges with a 90º turn
Armações de fecho de cerâmica com volta de 90º

iKansas Box tiene poca profundidad (60mm). 
Puede ser utilizado en todo tipo de paredes o 
estructuras de yeso.
iKansas Box is not too deep (60 mm). It''s been desig-
ned to be used in every type of wall or any plaster.
O iKansas Box tem pouca profundidade (60 mm). Con-
cebido para ser usado em todos os tipos de paredes ou 
estruturas de gesso.

Fácil y rápida instalación
Its installation is fast and easy
É rápido e fácil de instalar.

PN 10 y Temperatura máxima 90ºC. 
PN 10 and max. temperature 90ºC. 

Tapas iKansas en tres colores: blanco, plata y negro 
The lid is available in three colors: white, silver and black
Tampas iKansas em três cores: branco, prateado e preto

El sistema iKansas 1 vía y 2 vías es compatible con todo tipo de tuberías (cobre, 
multicapa, PEX o PB) gracias a su probada capacidad de conexión con los diferentes 
tipos de accesorios de compresión.

The iKansas 1-way and 2-way system is compatible with every type of pipes (copper, multilayer, PEX 
or PB) thanks to its tested capacity to connect with different types of compression fittings 

O sistema iKansas de 1 via e 2 vias é compatível com todos os tipos de tubagem (cobre, multicamada, 
PEX ou PB) graças à sua comprovada capacidade de conexão com diferentes tipos de acessórios 
de compressão.

iKansas

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES

SISTEMA DE AGUA SANITARIA · DOMESTIC WATER SYSTEM · SISTEMA DE ÁGUA SANITÁRIA

En la entrada de la vivienda.
At the entrance of the house.
À entrada da vivienda.

iKansas es de fácil mantenimiento. Permite sustituir las 
válvulas de paso instaladas sin necesidad de romper la 
pared gracias a su sistema de entrada frontal.

iKansas is easy to maintain. It allows us to replace the installed 
shut-off valves without having to break the wall thanks to its front 
entry system.

O iKansas é fácil de manter. Permite-nos substituir as válvulas de 
corte instaladas sem ter de partir a parede graças ao seu sistema 
de entrada frontal.

¿POR QUÉ iKansas? 

COMPATIBILIDAD DE TUBERÍAS
PIPE COMPATIBILITY · COMPATIBILIDADE DE TUBAGENS

iKansas 1 vía
1 way · 1 via 

M
IN

 1
50

MIN
 60-MAX 90

MIN 150

M
IN

 1
45

MIN 60-MAX 90

MIN 200

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

Para la distribución y cierre en sistemas de agua sanitaria
For water distribution and the shut-off of domestic water systems
Para a distribuição da água e o fecho dos sistemas sanitários da casa

iKansas 2 vías
2 ways · 2 vias

REQUISITOS DE INSTALACIÓN
INSTALLATION REQUIREMENTS · REQUISITOS DE INSTALAÇÃO
Tornillería para su montaje incluida · Hardware for its mounting included · Parafusos para montagem incluídos

Min 60 - Max 90
Min 60 - Max 90

Junta de estanqueidad · Gasket · Junta de impermeabilidade
Margen recortable · Trimmable margin · Margem recortável
Entrada de agua · Water inlet · Entrada de água
Salida de agua · Water outlet · Saída de água

1
2 3

5

4

Sistema de sujeción de la placa (embellecedor).
Anti-bloqueable
Plate fastening system (trim). Anti-blockable 
Sistema de fixação da placa (tampão de roda). Anti-bloqueável

1
2

3

5

4

1

2
3

4

5

WHY IKANSAS? · PORQUÊ IKANSAS?

VÍA VÍAS
1 2

Blanco
White
Branco

Plata
Silver

Prateado

Tubería PE-X 
20 y 25 mm (conexión 3/4")

25 y 32 mm (conexión 1")

Cierre de 1/4
de vuelta (90º)

Tubería COBRE
18 y 22 mm (conexión 3/4")

22 y 28 mm (conexión 1")

Tubería MULTICAPA
20 y 25mm (conexión 3/4")
25 y 32 mm (conexión 1")

Tubería PB 
22 mm  (conexión 3/4")

Alto rendimiento
(hasta 70 l/min a 

3 bar)

Cierre de 1/4
de vuelta (90º)

Alto rendimiento
hasta 30 l/min a 3 
bar para conexio-

nes 3/4"y 70 l/m
a 3 bar para

conexiones 1"

Tubería MULTICAPA
20 y 25mm (conexión 3/4")
25 y 32 mm (conexión 1")

Tubería COBRE
18 y 22 mm (conexión 3/4")

22 y 28 mm (conexión 1")

Tubería PE-X 
20 y 25 mm (conexión 3/4")

25 y 32 mm (conexión 1")
Tubería PB 
22 mm  (conexión 3/4")

Multilayer pipe
Tubagem multicamada

Multilayer pipe
Tubagem
multicamada

PB pipe
Tubagem PB

PB pipe
Tubagem PB

PE-X pipe
Tubagem PE-X

PE-X pipe
Tubagem PE-X

Copper pipe
Tubagem de cobre

Copper pipe / Tubagem de 
cobre

High performance
(until 70 l/min at 3 bar)

Alto desempenho
(até 70 l/min a 3 bar)

High performance
Alto desempenho

1/4 turn (90º)
1/4 de volta (90º) 1/4 turn (90º)

1/4 de volta (90º)

Negro
Black
Preto

way ways

P

P

P

P

P

Blanco
White
Branco

Plata
Silver

Prateado

Negro
Black
Preto

ANTI CALCÁREO
ANTI SCALING
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Recomendada para apertura o cierre sin estrangulación (paso total), para uso poco frecuente y donde se necesita una 
resistencia mínima a la circulación. · Recommended in cases when squeeze-free shut-off or opening is needed, for infrequent use 
and where minimal resistance to circulation is needed. · Recomendada para abertura ou fecho sem estrangulamento (passagem total), 
para uso pouco frequente e onde é necessária resistência mínima à circulação.

3000130001

Diseño actual
Current design
Design atual

(1) (2)

VÁLVULA DE COMPUERTA · GATE VALVE · VÁLVULA DE COMPORTA

 Filtro de asiento inclinado. Por su diseño y materiales es el más comúnmente utilizado en instalaciones de agua potable.
En la derivación de la “y” se aloja la malla, que retiene las impurezas aguas abajo
Inclined seat strainer. Due to its design and materials, it is the most commonly used strainer in drinking water installations. The basket is placed 
in the deviation of the "y" shape, which retains the impurities downstream.
Filtro de assento inclinado. Devido ao seu design e materiais, é o mais utilizado em instalações de água potável. Alojada na derivação do “y” 
fica a malha, que retém impurezas a jusante.

 Su misión es retener residuos del agua que puedan ocasionar que se obstruyan dar lugar las canalizaciones y provocar 
averías en los diversos dispositivos montados en la instalación
Its mission is to retain water residues that can cause the pipes to become obstructed and cause breakdowns in the various devices in the 
installation.
A sua missão é reter os resíduos da água que podem entupir as tubulações e causar avarias nos diversos dispositivos montados na instalação.

Fluido según la dirección de la flecha, los residuos se acumulan en el depósito.

20120

FILTRO EN Y · Y STRAINER · FILTRO EM Y

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION · INFORMAÇÕES TÉCNICAS

 Instalación vertical u horizontal
Vertical or horizontal installation
Instalação vertical ou horizontal

 Cuando se acciona una válvula de 
la gama Sthanca, sólo sube el obtu-
rador vertical de la válvula 
When the Sthanca valve is actuated the 
vertical shut-off is lifted
Quando se aciona uma válvula da gama 
Sthanca,  só é acionado o obturador ver-
tical da válvula.

 Poca pérdida de carga.
Low pressure loss.
Pouca perda de carga.

 Principal aplicación es en servicios 
generales de agua fría y caliente, ca-
nalización de agua potable, residual 
y riego.
Generally, its main application is hot and 
cold water services, drinking water, waste-
water and an irrigation system.
Aplicação principal em serviços gerais de 
água fria e quente, canalização de água 
potável, residual e de irrigação.

 Apertura en sentido contrario a las 
agujas del reloj.
Opened counterclockwise · Abertura no 
sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio.

 Alta capacidad de flujo, cierre 
elástico hermético, bajo costo, de 
diseño y funcionamiento sencillos. 
High flow capacity, tight elastic closure, 
low cost, simple design and operation · 
Alta capacidade de fluxo, fecho elástico 
hermético, baixo custo, conceção e fun-
cionamento simples.

 La torreta es intercambiable sin 
necesidad de desmontar la válvula 
de la instalación.
The bonnet is interchangeable without 
the need to disassemble the valve from 
the installation
A torre é intercambiável, sem a neces-
sidade de desmontar a válvula da insta-
lação.

 Posibilidad de instalación en posición vertical
Possibility of installation in vertical position
Possibilidade de instalação na posição vertical.

 Permite el paso del fluido en un sentido y lo restringe en 
sentido inverso.
It allows the fluid to pass in one direction and restricts it in the op-
posite direction
Permite a passagem do fluido num sentido e restringe-a no sentido 
oposto.

 Solución eficaz y libre de mantenimiento 
Effective and maintenance-free solution 
Solução eficaz e livre de manutenção.

 Puede utilizarse en una gran variedad de aplicaciones; 
sistemas de agua fría y caliente, sistemas de calefacción, 
equipos de bombeo de agua, grupos de presión y en líneas 
de proceso
It can be used in a wide variety of applications; hot and cold water 
systems, heating systems, water pumps, pressure sets and in pro-
cess lines 
Pode ser usada numa ampla variedade de aplicações, como sis-
temas de água fria e quente, sistemas de aquecimento, equipa-
mentos de bombagem de água, grupos de pressão e linhas de 
processo.

 Hay que instalar siempre la válvula en el sentido de la 
flecha que tiene el cuerpo de la válvula
The valve must always be installed in the direction of the arrow 
printed on its body · A válvula deve ser sempre instalada no sentido 
da seta no corpo da válvula.

 Facilita el correcto funcionamiento de los equipos de 
bombeo, al mantener fluido en un extremo de la línea.
It facilitates the correct operation of pumping equipment, by keep-
ing fluid at one end of the line.
Facilita o funcionamento correto dos equipamentos de bom-
bagem, mantendo o fluido numa das extremidades da linha.

(1) (2)

VÁLVULA KENT · KENT VALVE

1000310003

(1) (2)

VÁLVULA NY · NY VALVE

1030310303

VÁLVULAS DE RETENCIÓN · RETENTION VALVES · VÁLVULAS DE RETENÇÃO

Fluid according to the direction of the arrow, residues accumulate in the basket
Fluido de acordo com a direção da seta, os resíduos acumulam-se no depósito

Paso del fluido
(Flujo según la dirección
de la flecha en la válvula)

Passing of fluid
(flow according to direction 
fo arrow on the valve)
Passagem do fluido
(Fluxo de acordo com a 
direção da seta na válvula)

Bloqueado el paso del agua
(Flujo en dirección contraria
a la flecha de la válvula)

Water flow blockage 
(flow in opposite direction 
to the arrow on the valve)
Passagem de água bloqueada
(Fluxo no sentido oposto 
à seta da válvula)

Paso del fluido

(Flujo según la dirección 
de la flecha en la
válvula)

Passing of fluid
(Gate in the upper part)

Passagem
do fluido
(Comporta ou
obturador na parte 
superior)

Bloqueado el paso 
del agua
(Flujo en dirección 
contraria a la flecha 
de la válvula)

Water flow blockage 
(Gate in the lower part)

Passagem de água 
bloqueada
(Comporta ou 
obturador na parte 
inferior)

 Esta válvula siempre debe insta-
larse en posición horizontal, con la 
tapa / tuerca hacia arriba
This valve should always be installed in a 
horizontal position, with the cap/nut fac-
ing up · Esta válvula deve ser sempre insta-
lada horizontalmente, com a tampa/porca 
voltada para cima.

 Permite el paso del fluido en un 
sentido y lo restringe en sentido in-
verso.
It allows the fluid to pass in one direction 
and restricts it in the opposite direction.
Permite a passagem do fluido num senti-
do e restringe-a no sentido oposto.

20131 20131

VÁLVULA DE CLAPETA · FLAP VALVE · VÁLVULA DE OBTURADOR

 Solución eficaz y libre de manten-
imiento · Effective and maintenance-free 
solution · Solução eficaz e livre de ma-
nutenção.

 Aplicaciones; sistemas de agua fría 
y caliente, sistemas de calefacción, 
equipos de bombeo y en líneas de 
proceso.
Applications; hot and cold water systems, 
heating systems, pumps and in process 
lines.
Aplicações: sistemas de água fria e 
quente, sistemas de aquecimento, eq-
uipamentos de bombagem e linhas de 
processo.

 Instalar en el sentido de la flecha 
que hay en el cuerpo de la válvula.
Install in the direction of the arrow printed 
on the body of the valve.
Instale no sentido da seta no corpo da 
válvula.

 Facilita el correcto funcionami-
ento de los equipos de bombeo, al 
mantener fluido en un extremo de la 
línea.
It facilitates the correct operation of 
pumping equipment by keeping fluid at 
one end of the line.
Facilita o funcionamento correto dos eq-
uipamentos de bombagem, mantendo o 
fluido numa das extremidades da linha.

Paso del fluido
(Flujo según la dirección
de la flecha en la válvula)

Passing of fluid
(flow according to direction 
fo arrow on the valve)
Passagem do fluido
(Fluxo de acordo com a 
direção da seta na válvula)

Bloqueado el paso del agua
(Flujo en dirección contraria
a la flecha de la válvula)

Water flow blockage 
(flow in opposite direction 
to the arrow on the valve)
Passagem de água bloqueada
(Fluxo no sentido oposto 
à seta da válvula)
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TUBERÍA MULTICAPA
MULTILAYER PIPES · TUBAGEM MULTICAMADA

TUBERÍA MULTICAPA PE-XB/AL/PE
MULTILAYER PIPES PE-XB/AL/PE · TUBAGEM MULTICAMADA PE-XB/AL/PE

Ø REF. € rollo Palet/Pallet/Palete L

16x2 F65200 255,78 9 100 m

20x2 F65202 365,19 6 100 m

25x2,5 F65203 294,72 5 50 m

32x3 F65204 476,34 5 50 m

TUBERÍA EN ROLLOS

PE-Xb/AL/PE PIPES IN ROLLS

TUBAGEM EM ROLOS

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. € Tiras/Bars L

16x2 F65571 10,06 50 3 m

20x2 F65572 13,44 35 3 m

25x2,5 F65573 23,23 18 3 m

32x3 F65574 37,54 12 3 m

40x4 F65575 49,06 5 3 m

50x4,5 F65576 71,45 5 3 m

63x6 F65217 139,06 3 4 m

TUBERÍA EN TIRAS

PE-Xb/AL/PE PIPES IN STRIPS 3M

TUBAGEM EM CORREIAS

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Si
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Tubería Multicapa BetaSkin-S
PEXb/Al/PE

Agua potable
Drinking water · Água potável

Agua caliente sanitaria
Domestic hot water 
Água quente doméstica

Calefacción
Heating · Aquecimento

Suelo radiante 
Underfloor heating · Piso radiante

Agua helada
Cold water· Água fria

Aguas pluviales
Rainwater · Águas pluviais

Aire comprimido seco
Dry compressed air
Ar comprimido seco

Aplicaciones

Multilayer Piping BetaSkin-S PEXb/Al/PE
Tubagem Multicamada BetaSkin-S PEXb/Al/PE

· Applications · Aplicações

Aplicación
Application · Aplicação 

Temperatura de servicio
Service Temperature · Temperatura de serviço

Presión de servicio
Service Pressure · Pressão de serviço

 Agua sanitaria · Dosmetic Water · Água sanitária Min: -10°C  Max: 95°C 6 bar

Calefacción y refrigeración · Heating and Cooling · Aquecimento e refrigeração Min: -10°C  Max: 95°C 6 bar

Agua de lluvia · Rain Water · Águas pluviais Min: -10°C  Max: 95°C 6 bar

Aire comprimido seco · Dry compressed air · Ar comprimido a seco Temperatura ambiente 6 bar

1. PE-Xb
2. Adhesivo

Adhesive · Adesivo
3. Aluminio*: 0.25mm (ø16)
    Aluminium · Alumínio
4. Adhesivo

Adhesive · Adesivo
5. PE

Diámetro tubería (mm)
Pipe Diameter · Diâmetro da tubagem 16 20 25 32 40  50 63

Diámetro interior (mm)
Internal Diameter · Diâmetro interior 12.0 16.0 20.0 26.0 32.0 41.0 51.0

Espesor de la pared (mm)
Wall Thickness · Espessura da parede 2.0 2.0 2.5 3.0 4.0 4.5 6.0

Espesor del aluminio (mm)
Aluminium Thickness · Espessura do alumínio 0.25 0.3 0.35 0.5 0.4 0.5 0.5

Mínimo radio de curvatura manual - Muelle exterior (mm)
Min radius manual curving. External spring
Raio mínimo de curvatura manual - Mola exterior 

≥ 5xD ≥ 5xD ≥ 5xD - - - -

Mínimo radio de curvatura manual - Muelle interior (mm)
Min radius manual curving. Internal spring 
Raio mínimo de curvatura manual - Mola interior 

≥ 3xD ≥ 3xD ≥ 3xD - - - -

Peso (g/m) · Weight 110 147 230 366 500 750 1.10

Volumen de agua (l/m) · Water Volume · Volume de água 0.113 0.21 0.314 0.53 0.90 1.42 2.24

Características · Features

4 3 2 1

BETASKIN-S:
5 CAPAS · LAYERS · CAMADAS

* Capa de aluminio de mayor espesor: mejora de prestaciones y durabilidad superior.
Thicker aluminium layer: improves performance and lifespan 
Camada de alumínio de maior espessura: melhoria do rendimento e durabilidade superior.

Certificaciones

G

ARANTÍA

10
AÑOS

5

Certifications · Certificações

Producto certificado según la norma UNE-EN ISO 21003
Product certified according to UNE-EN ISO 21003 standard
Produto certificado de acordo com a norma UNE-EN ISO 21003

Fácil de doblar y de peso ligero.
Easy to bend and lightweigh.
Fácil de dobrar e leve.

Resistencia a altas temperaturas, altas 
presiones y a la corrosión.
High temperature, high pressure and corro-
sion resistance.
Resistência a altas temperaturas, altas 
pressões e corrosão.

Se puede utilizar para el transporte de 
fluidos como agua fría y caliente.
It can be used for hot or cold water.
Adequado para transportar água quente e 
fria.

Mínima dilatación lineal
Minimal linear expansion 
Dilatação linear mínima.

Disponible desde 16 hasta 63 mm.
Available from 16 mm to 63 mm.
Disponível de 16 mm a 63 mm.

Capa de aluminio soldada longitudinalmente 
a testa. Capa de aluminio solapada para 
las dimensiones 40, 50 y 63mm.
Layer of aluminium welded longitudinally. 
Overlaped Aluminium layer for dimensions 40, 
50 y 63mm.
Camada de alumínio soldada longitudinalmente 
à frente. Camada de alumínio sobreposta para as 
dimensões 40, 50 e 63 mm.

Mín. espesor de aluminio 0,25 mm.
Minimum aluminum thickness 0.25 mm.
Espessura mínima do alumínio de 0,25 mm.

Memoria de forma.
Shape memory · Resistência ao desgaste.

Barrera de oxígeno.
Oxygen barrier · Barreira de oxigénio. 

Reducción de ruido.
Noise reducing · Redução de ruído.
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TUBERÍA MULTICAPA
MULTILAYER PIPES · TUBAGEM MULTICAMADA

TUBERÍA MULTICAPA PERT/AL/PERT
MULTILAYER PIPES PERT/AL/PERT · TUBAGEM MULTICAMADA PERT/AL/PERT

Ø REF. € rollo Palet/Pallet/Palete L

16x2 F67200 236,28 42 100 m

20x2 F67201 300,06 28 100 m

25x2,5 F67202 256,67 22 50 m

32x3 F67203 424,99 20 50 m

TUBERÍA EN ROLLOS

PIPES IS ROLLS

TUBAGEM EM ROLOS

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. € Bolsa/Bag L

16x2 F67210 7,81 50 3 m

20x2 F67211 9,91 35 3 m

25x2,5 F67212 16,94 18 3 m

32x3 F67213 28,04 12 3 m

TUBERÍA EN TIRAS

PIPES IN STRIPS

TUBAGEM EM CORREIAS

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. € rollo L

16x2 F67220 151,60 50 m

20x2 F67221 198,65 50 m

25x2,5 F67222 148,98 25 m

32x3 F67223 300,58 25 m

TUBERÍA EN ROLLOS

PIPES IN ROLLS

TUBAGEM EM ROLOS

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø REF. € rollo L

16x2 F67225 151,60 50 m

20x2 F67226 198,65 50 m

25x2,5 F67227 148,98 25 m

32x3 F67228 300,58 25 m

TUBERÍA EN ROLLOS

PIPES IN ROLLS

TUBAGEM EM ROLOS

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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Tubería Multicapa BetaSkin-S
PERT/Al/PERT

Agua potable
Drinking water · Água potável

Agua caliente sanitaria
Domestic hot water 
Água quente doméstica

Calefacción
Heating · Aquecimento

Suelo radiante 
Underfloor heating · Piso radiante

Agua helada
Cold water· Água fria

Aguas pluviales
Rainwater · Águas pluviais

Aire comprimido seco
Dry compressed air
Ar comprimido seco

Aplicaciones

Multilayer Piping BetaSkin-S PERT/Al/PERT
Tubagem Multicamada BetaSkin-S PERT/Al/PERT

· Applications · Aplicações

Aplicación
Application · Aplicação 

Temperatura de servicio
Service Temperature · Temperatura de serviço

Presión de servicio
Service Pressure · Pressão de serviço

 Agua sanitaria · Dosmetic Water · Água sanitária Min: -10°C  Max: 95°C 6 bar

Calefacción y refrigeración · Heating and Cooling · Aquecimento e refrigeração Min: -10°C  Max: 95°C 6 bar

Agua de lluvia · Rain Water · Águas pluviais Min: -10°C  Max: 95°C 6 bar

Aire comprimido seco* · Dry compressed air · Ar comprimido a seco Temperatura ambiente 6 bar

Fácil de doblar y de peso ligero.
Easy to bend and lightweigh.
Fácil de dobrar e leve.

Resistencia a altas temperaturas, altas 
presiones y a la corrosión.
High temperature, high pressure and corro-
sion resistance.
Resistência a altas temperaturas, altas 
pressões e corrosão.

Se puede utilizar para el transporte de 
fluidos como agua fría y caliente.
It can be used for hot or cold water.
Adequado para transportar água quente e 
fria.

Disponible desde 16 hasta 32 mm.
Available from 16 mm to 32 mm.
Disponível de 16 mm a 32 mm.

1. PERT
2. Adhesivo

Adhesive · Adesivo
3. Aluminio

Aluminium · Alumínio
4. Adhesivo

Adhesive · Adesivo
5. PERT

Diámetro tubería (mm) · Pipe Diameter · Diâmetro da tubagem 16 20 25 32

Diámetro interior (mm) · Internal Diameter · Diâmetro interior 12.0 16.0 20.0 26.0

Espesor de la pared (mm) · Wall Thickness · Espessura da parede 2.0 2.0 2.5 3.0

Espesor del aluminio (mm) · Aluminium Thickness · Espessura do alumínio 0.25 0.3 0.35 0.5

Mínimo radio de curvatura manual - Muelle exterior (mm)
Min radius manual curving. External spring · Raio mínimo de curvatura manual - Mola exterior ≥ 5xD ≥ 5xD ≥ 5xD ≥ 5xD

Peso (g/m) · Weight 103 133 228 354

Volumen de agua (l/m) · Water Volume · Volume de água 0.113 0.21 0.314 0.53

Características · Features

BETASKIN-S:
5 CAPAS · LAYERS · CAMADAS

Certificaciones

G

ARANTÍA

10
AÑOS

Capa de aluminio soldada  
longitudinalmente a testa.
Longitudinally welded aluminium layer 
Camada de alumínio soldada
longitudinalmente à frente.

Mín. espesor de aluminio 0,25 mm.
Minimum aluminum thickness 0.25 mm.
Espessura mínima do alumínio de 0,25 mm.

Mínima dilatación lineal
Minimal linear expansion 
Dilatação linear mínima.

Memoria de forma.
Shape memory · Resistência ao desgaste.

Barrera de oxígeno.
Oxygen barrier · Barreira de oxigénio. 

Reducción de ruido.
Noise reducing · Redução de ruído.

Certifications · Certificações

5 4 3 2 1

* Libre de aceite · Oil free · Sem óleo

Producto certificado según la norma UNE-EN ISO 21003
Product certified according to UNE-EN ISO 21003 standard
Produto certificado de acordo com a norma UNE-EN ISO 21003
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TUBERÍA POLIETILENO
PE PIPING · TUBAGEM DE POLIETILENO

TUBERÍA PE-X · PE-X PIPING · TUBAGEM PE-X

Ø REF. € rollo Palet/Pallet/Palete L

16x1,8 C44200 218,49 11 120 m

20x1,9 C44201 294,45 7 120 m

25x2,3 C44202 182,21 7 50 m

TUBERÍA EN ROLLOS

PIPE IN ROLLS

TUBAGEM EM ROLOS

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

1,2 ,3 y 4 Producto sujeto a condiciones de transporte especiales. Consultar. 
Subjet to special transport conditions. Consult 
Produto sujeito a condições especiais de transporte. Consultar. 

Ø REF. € tira Bolsa/Bag L

16x1,8 C44250 1 8,12 40 5 m

20x1,9 C44251 2 12,26 30 5 m

25x2,3 C44252 3 18,24 20 5 m

32x2,9 C44253 4 35,98 15 5 m

TUBERÍA EN TIRAS DE 5m

PIPE IN STRIPS of 5m

TUBAGEM EM CORREIAS DE 5 m

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Si
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Clase de
aplicación

Application
Aplicação

Temp. de diseño
TD ºC

Design Temperature 
Temp. de design

Tiempo a TDª

Años

Years at DT 
Tempo a a TDª  Anos

T máx
 ºC

Max T Cº

Tiempo a T máx.
Años

Years at máx.
Tempo a T max.  Anos

Tmal.
ºC

Malfunct. 
Temperature

Tiempo a 
T mal. h

 Time at malfunct. 
 Tempo  a T 

mal.  h

Campo típico de aplicación

Typical apps field
Campo normal de aplicação

1ª 60 49 80 1 95
100

Suministro de agua caliente. (60ºC)
Hot water supply. (60º)

Fornecimento de água quente. (60º)

2ª 70 49 80 1 95 100
Suministro de agua caliente. (70ºC)

Hot water supply. (70º)
Fornecimento de água quente. (70º)

4b

20

40

60

2,5

20

25

70 2,5 100 100

Calefacción por suelo radiante
y radiadores a baja temperatura.

Unfloor heating  and low temperature radiators.
Aquecimento por piso radiante e aquecedores 

a baixa temperatura.Fornecimento de água 
quente.

5b

20

60

80

14

25

10

90 1 100 100

Radiadores a alta
temperatura.

High temperature radiators.
Aquecedores a altatemperatura.

Seguido por

Seguido por

Seguido por

Seguido por

Seguido por
(Véase la columna siguiente)

Seguido por
(Véase la columna siguiente)

Seguido por
(Véase la columna siguiente)

Seguido por
(Véase la columna siguiente)

Tubería Reticulada
STHPex
Tubería fabricada en polietileno de alta densidad, reticulado por el método del peróxido (reti-
culación 75%) para proporcionar más resistencia en altas temperaturas y presiones, y una mayor 
flexibilidad en la instalación de la tubería. 
Pipes made of high-density polyethylene, cross-linked by the peroxide method (75% cross-linking) to provide 
greater resistance at high temperatures and pressures, and greater flexibility in the installation of the pipe. 
Tubos fabricados em polietileno de alta densidade, reticulado pelo método do peróxido (75% de reticulação) 
para conferir maior resistência a altas temperaturas e pressões, bem como maior flexibilidade na instalação da 
tubagem.

1. PE-Xa

STHPex:
1 CAPA

Diámetro tubería (mm) Pipe diameter · Diâmetro da tubagem 16 20 25 32

Diámetro interior (mm) Internal diameter · Diâmetro interior 12,4 16,2 20,4 26,2

Espesor de la pared (mm) Wall Thickness · Espessura da parede 1.8 1.9 2.3 2,9

Peso (g/m) · Weight 80 108 164 262

Volumen de agua (l/m)  Water volume · Volume de água 0,13 0,22 0,32 0,52

DIMENSIONES · Dimensions · Dimensões

Agua potable
Drinking water · Água potável

Agua caliente sanitaria
Domestic hot water 
Água quente doméstica

Calefacción
Heating · Aquecimento

Suelo radiante 
Underfloor heating · Piso radiante

Agua helada
Cold water· Água fria

Aguas pluviales
Rainwater · Águas pluviais

Aire comprimido seco
Dry compressed air
Ar comprimido seco

Aplicaciones
· Applications · Aplicações

GARANTÍA

10
AÑOS

Certificaciones
Certifications · Certificações

STHPex Cross-linked pipes · Tubo Reticulado STHPex

Cada país puede elegir entre la clase 
1 o la clase 2 de acuerdo con su regla-
mentación nacional.
Every country might choose between 
class 1 or class 2 according to their natio-
nal regulations.
Cada país pode escolher entre classe 1 
ou classe 2 de acordo com as suas regu-
lamentações nacionais.

Cuando aparezca más de una tempe-
ratura de diseño para cualquier clase, 
los tiempos deben ser añadidos (por 
ejemplo, el perfil de temperaturas para 
50 años para la clase 5 es, 14 años a 20 
ºC seguido por 25 años a 60 ºC, 10 años 
a 80ºC, 1 año a 90 ºC y 100 h a 100 ºC).
Where more than one design tempera-
ture is listed for any class, the times must 
be added (for example, the 50-year tem-
perature profile for class 5 is, 14 years at 
20 ºC followed by 25 years at 60 ºC, 10 
years at 80 ºC, 1 year at 90 ºC and 100 
h at 100 ºC).
Quando for listada mais do que uma tem-
peratura de projeto para qualquer classe, 
devem ser adicionados os tempos (por 
exemplo, o perfil de temperatura de 50 
anos para a classe 5 é de 14 anos a 20 ºC, 
seguido de 25 anos a 60 ºC, 10 anos a 80 
ºC, 1 ano a 90 ºC e 100 h a 100 ºC).

a

b

STHPex
 ø16 - ø32

Resistente a la corrosión.
Corrosion resistant.
Resistente à corrosão.

Flexible y fácil de instalación.
Flexible and easy to install.
Flexível e fácil de instalar.

Ligero y manejable.
Lightweight and easy to handle.
Leve e fácil de manusear.

Características · Features

Reducción de ruido.
Noise reduction.
Redução do ruído.

Disponibles en rollo y barra.
Available in coils and bars.
Disponíveis em bobines e barras.

Adecuados para obra nueva y reformas.
Suitable for new construction and renovations.
São adequados para novas construções e reformas.

1

Producto certificado según la norma UNE-EN ISO 15875 
Product certified according to UNE-EN ISO 15875 standard
Produto certificado de acordo com a norma UNE-EN ISO 15875
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ACCESORIOS PRENSAR MULTISTANDARD PLUS
PRESS FITTING ACCESORIES · ACESSÓRIOS DE PRENSAGEM

CODO · ELBOW · CURVA

Ø1 REF. € Bolsa/Bag

16x2 F65600 5,54 10 180

20x2 F65601 7,39 10 150

25x2,5 F65602 11,80 10 90

32x3 F65604 19,86 10 60

CODO 90º

ELBOW 90º

CURVA À ESQUADRIA

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" F65605 5,57 10 220

20 1/2" F65606 7,08 10 170

20 3/4" F65607 8,10 10 140

25 3/4" F65608 11,93 10 100

32 1" F65610 21,08 10 70

CODO 90º TERMINAL HEMBRA

ELBOW 90º F

CURVA À ESQUADRIA DO TERMINAL F

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" F65611 6,86 10 220

20 1/2" F65612 9,60 10 180

25 3/4" F65614 11,37 10 110

CODO 90º TERMINAL MACHO

ELBOW  90º M

CURVA À ESQUADRIA DO TERMINAL M

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" F65619 9,21 5 120

20 1/2" F65620 10,84 5 110

CODO BASE FIJACIÓN

DROP EAR ELBOW

CURVA DE BASE DE FIXAÇÃO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Si
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Accesorios a prensar
para tubería multicapa y PE-X.
MultiStandard Plus

Agua potable
Drinking water · Água potável

Agua caliente sanitaria
Domestic hot water 
Água quente doméstica

Calefacción
Heating · Aquecimento

Suelo radiante 
Underfloor heating · Piso radiante

Agua helada
Cold water· Água fria

Aguas pluviales
Rainwater · Águas pluviais

Aire comprimido seco
Dry compressed air
Ar comprimido seco

Aplicaciones

Compression fittings for multilayer piping and PE-X.
Acessórios para prensar para tubagem multicamada e PE-X.

· Applications · Aplicações

El sistema de prensar es rápido, 
económico, versátil y seguro.
The compression system is fast, economical, ver-
satile and safe.
O sistema de prensagem é rápido, económico, 
versátil e seguro.

Diseño con junta tórica protegida 
durante el montaje.
Designed with O-ring protected during assembly.
Design com anel de vedação protegido durante 
a montagem.

Visor óptico para comprobar la 
correcta instalación del tubo.
Optical viewer to check the correct tube's instal-
lation.
Visor ótico para verificar a instalação correta do 
tubo.

Embolsado individual.
Individual bagging.
Tecido tubular individual. 

Compatible con tubería multicapa y 
PE-X (MultiStandard Plus)
Compatible with multilayer pipe and PE-X (Multi-
Standard Plus) 
Compatível com tubagem multicamadas e PE-X 
(MultiStandard Plus).

Anillo antielectrólisis de color gris.
Grey anti-electrolysis ring.
Anel anti-eletrólise cinzento.

Junta tórica en EPDM de alta calidad.
High quality EPDM O-ring.
Anel de vedação em EPDM de alta qualidade.

Multi-pipe · Muli-itubo

Características · Features

Certificaciones

G

ARANTÍA

10
AÑOS

Certifications · Certificações

MULTITUBERÍA

PERFIL DE PRENSAR
Pressing profile

Perfil de prensagem

U, TH, RFz y H

MultiStandard Plus
 ø16 - ø32 

PE-X

MULTICAPA

Los sistemas ofrecen una de las más amplias gamas del mercado.
The systems offer one of the widest ranges on the market. 
Os sistemas oferecem uma das gamas mais amplas do mercado. 

MultiStandard Plus se deben usar solo con tubería multicapa BetaSkin-S o tubería PE-X SthPex-a de Standard Hidráulica.

MultiStandard Plus should be used only with Standard Hidraulica's BetaSkin-S multilayer pipe or SthPex-a PE-X pipe.
O MultiStandard Plus deve ser usado ​​apenas com tubagem multicamada BetaSkin-S ou tubagem PE-X SthPex-a da Standard Hidráulica.

Producto certificado según la norma UNE-EN ISO 21003
Product certified according to UNE-EN ISO 21003 standard
Produto certificado de acordo com a norma UNE-EN ISO 21003
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Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" F65720 8,90 10 200

20 1/2" F65721 12,46 10 160

20 3/4" F65723 12,52 10 160

25 3/4" F65722 14,96 10 90

CODO TUERCA MOVIL HEMBRA

MOBILE NUT ELBOW F

CURVA DE PORCA MÓVEL F

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

ACCESORIOS PRENSAR MULTISTANDARD PLUS
PRESS FITTING ACCESORIES · ACESSÓRIOS DE PRENSAGEM

CODO · ELBOW · CURVA

TE · TEE · TE

Ø1 REF. € Bolsa/Bag

16x2 F65623 7,10 10 110

20x2 F65624 9,62 10 100

25x2,5 F65625 17,97 10 60

32x3 F65627 32,53 10 40

TE IGUAL

EQUAL TEE

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 Ø3 REF. € Bolsa/Bag

16 20 16 F65628 8,68 5 100

20 16 16 F65629 8,68 5 100

20 16 20 F65630 8,95 5 100

20 20 16 F65631 8,95 5 100

20 25 20 F65697 13,66 5 70

25 16 20 F65698 13,66 5 70

25 16 25 F65632 13,53 5 70

25 20 20 F65633 13,66 5 70

25 20 25 F65634 14,24 5 70

25 25 20 F65635 14,24 5 70

32 20 32 F65641 25,93 5 50

32 25 25 F65699 26,37 5 45

32 25 32 F65642 26,37 5 45

TE REDUCIDA

REDUCING TEE

TE REDUZIDO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 Ø3 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" 16 F65644 7,94 10 120

20 1/2" 20 F65645 10,26 10 100

25 3/4" 25 F65648 20,04 10 60

32 3/4" 32 F65650 27,70 10 50

TE SALIDA ROSCA HEMBRA

THREADED TEE FEMALE

TE DE SAÍDA DE ROSCA F

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

ACCESORIOS PRENSAR MULTISTANDARD PLUS
PRESS FITTING ACCESORIES · ACESSÓRIOS DE PRENSAGEM

TE · TEE · TE

MANGUITO · COUPLING · ACOPLAMENTO

Ø1 REF. € Bolsa/Bag

16x2 F65653 4,50 10 240

20x2 F65654 5,88 10 200

25x2,5 F65655 10,15 10 100

32x3 F65657 16,18 10 90

MANGUITO UNIÓN

FITTING COUPLING

ACOPLAMENTO DE UNIÃO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

20 16 F65658 5,72 10 200

25 16 F65659 8,70 5 150

25 20 F65660 9,77 5 140

32 20 F65664 12,62 5 110

32 25 F65665 15,41 5 100

MANGUITO REDUCCIÓN

REDUCING COUPLING

ACOPLAMENTO DE REDUÇÃO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Si
st

em
as
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ACCESORIOS PRENSAR MULTISTANDARD PLUS
PRESS FITTING ACCESORIES · ACESSÓRIOS DE PRENSAGEM

RACOR · FITTING · CONECTOR

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" F65667 5,16 10 240

20 1/2" F65668 6,17 10 220

20 3/4" F65669 6,76 10 180

25 3/4" F65670 10,63 10 150

25 1" F65672 11,63 10 120

32 1" F65674 17,82 10 100

RACOR FIJO HEMBRA

FIXED F FITTING

CONECTOR FIXO F

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" F65675 4,09 10 240

16 3/4" F65676 5,43 10 220

20 1/2" F65677 6,05 10 220

20 3/4" F65678 6,44 10 200

25 3/4" F65680 12,20 10 170

25 1" F65682 12,89 10 100

32 1" F65684 16,22 10 100

RACOR FIJO MACHO

FIXED M FITTING

CONECTOR FIXO M

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

RACOR DE TRANSICIÓN
TRANSITION FITTING · CONECTOR DE TRANSIÇÃO

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

15Cu 16x2 F65694 5,88 10 220

15Cu 20x2 F65695 7,39 10 200

18Cu 20x2 F65696 7,84 10 200

RACOR TRANSICIÓN SOLDAR COBRE/
MULTICAPA
TRANSITION SOLDER COPPER FITTING/
MULTILAYER
CONECTOR DE TRANSIÇÃO DE SOLDADURA DE 
COBRE/MULTICAMADA

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" F65685 5,93 10 220

20 1/2" F65686 7,11 10 200

20 3/4" F65687 7,78 10 180

25 3/4" F65688 12,23 10 160

25 1" F65690 13,37 10 120

32 1" F65700 19,60 10 120

RACOR ROSCADO MÓVIL HEMBRA

THREADED F MOBILE FITTING

CONECTOR ROSCADO MÓVEL F

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

TAPÓN · CAP · TAMPÃO

Ø1 REF. € Bolsa/Bag

16x2 F65692 2,83 10 260

20x2 F65693 5,14 10 250

TAPÓN TERMINAL

CAP

TAMPÁO DE TERMINAL

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

ACCESORIOS PRENSAR MULTISTANDARD PLUS
PRESS FITTING ACCESORIES · ACESSÓRIOS DE PRENSAGEM

Si
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ACCESORIOS PRENSAR MULTISTANDARD PLUS PPSU
PRESS FITTINGS · ACESSÓRIOS DE PRENSAGEM

CODO · ELBOW · CURVA

Ø1 REF. € Bolsa/Bag

16x2 F65809 2,93 10 160

20x2 F65810 3,99 10 130

25x2,5 F65811 7,04 10 70

32x3 F65812 10,34 10 50

CODO 90º

ELBOW 90º

CURVA À ESQUADRIA

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

TE · TEE · TE

Ø1 REF. € Bolsa/Bag

16x2 F65813 4,21 10 110

20x2 F65814 5,70 10 80

25x2,5 F65815 10,03 10 50

32x3 F65816 14,50 10 30

TE IGUAL

EQUAL TEE

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 Ø3 REF. € Bolsa/Bag

20 16 16 F65818 4,74 5 80

20 16 20 F65819 5,12 5 80

20 20 16 F65820 5,01 5 80

25 16 25 F65823 7,47 5 60

25 20 20 F65824 6,93 5 60

25 20 25 F65825 8,05 5 60

TE REDUCIDA

REDUCED TEE

TE REDUZIDO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Si
st

em
as

Sy
st

em
s

Embolsado individual.
Individual bag · Indivíduo ensacado.

Material reciclable.
Recyclable material · Material reciclável.

Inalterable al cloro del agua.
Unaffected by chlorine in water.

Inalterável ao cloro na água.

Bajas pérdidas de carga.
Low pressure losses

Baixas perdas de pressão.

Casquillo de acero inoxidable.
Sleeve manufactured in INOX.
Casquillo em aço inoxidável.

Triple junta tórica en EPDM de alta 
calidad.
Triple O-ring in high quality EPDM.
Junta tripla tórica em EPDM de alta 
qualidade.

Protección: Anillo de color blanco
Protection: White colored ring
Proteção: Anel de cor branca

MultiStandard Plus PPSU se debe usar solo con tubería multicapa BetaSkin-S (PERT/
AL/PERT o PEXb/AL/PE) o tubería PE-X SthPex-a de Standard Hidráulica.

MultiStandard Plus PPSU should be used only with Standard Hidraulica's BetaSkin-S  (PERT/
AL/PERT or PEXb/AL/PE) or PE-X pipe from Standard Hidráulica.

O MultiStandard Plus deve ser usado ​​apenas com tubo multicamadas BetaSkin-S (PERT/AL/
PERT ou PEXb/AL/PE) ou tubo PE-X da Standard Hidráulica.

Sistema LBP
(Leak before pressed):
Permite detectar cualquier fuga 
potencial antes de aplicar la 
presión completa. Esto ayuda a 
evitar posibles daños y garantiza 
una instalación segura.
This allows any potential leaks to 
be detected before full pressure is 
applied, helping prevent potential 
damage and ensures a safe 
installation.
Permite que qualquer potencial fuga 
seja detetada antes que a pressão 
total seja aplicada. Isto ajuda a evitar 
danos potenciais e garante uma 
instalação segura.

Los accesorios MultiStandard Plus PPSU para tubería 
multicapa y PE-X son una solución innovadora para sistemas 
de agua sanitaria y calefacción, y están fabricados según la 
norma UNE-EN ISO 21003.

MultiStandard Plus PPSU press-fittings are an innovative solution for 
sanitary water and heating system and they are manufactured accor-
ding to the UNE-EN ISO 21003.
As ligações MultiStandard Plus PPSU para tubagem multicamada e 
PE-X são uma solução inovadora para sistemas domésticos de água 
e aquecimento e são fabricadas de acordo com a norma UNE-EN 
ISO 21003.

Accesorios a prensar
MultiStandard Plus PPSU

Agua potable
Drinking water · Água potável

Agua caliente sanitaria
Domestic hot water 
Água quente doméstica

Calefacción
Heating · Aquecimento

Suelo radiante 
Underfloor heating · Piso radiante

Agua helada
Cold water· Água fria

Aguas pluviales
Rainwater · Águas pluviais

Aire comprimido seco
Dry compressed air
Ar comprimido seco

Aplicaciones

Compression fittings MultiStandard Plus PPSU
Acessórios para prensar MultiStandard Plus PPSU

· Applications · Aplicações

G

ARANTÍA

10
AÑOS

Sis
tema LBP

Multi-pipe · Muli-itubo
MULTITUBERÍA

PERFIL DE PRENSAR
Pressing profile

Perfil de prensagem

U, TH, RFz y H

MultiStandard Plus PPSU
 ø16 - ø32 

PE-X

MULTICAPA

Visor óptico para comprobar la 
correcta instalación del tubo.
Optical display to check the correct 
installation of the tube.
Visor ótico para verificar a correta 
instalação do tubo.

Superficie con acabado blanco 
PPSU.
Surface with white PPSU finish.
Superfície com acabamento branco 
PPSU.

5

4

3

2
1

1

2

5

3

4

Características · Features

Peso ligero.
Light weight · Peso leve.

No tienen olor, sabor o toxicidad.
Odorless, tasteless and non-toxic.
Inodoro, insípido e não tóxico. 

Resistencia a la corrosión galvánica 
y oxidación.
Resistance to galvanic corrosion and 
oxidation.
Resistência à corrosão galvânica e à 
oxidação.
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Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

20 16 F65804 3,20 10 160

25 20 F65806 5,01 5 110

MANGUITO REDUCCIÓN

REDUCING COUPLING

ACOPLAMENTO DE REDUÇÃO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

ACCESORIOS PRENSAR MULTISTANDARD PLUS PPSU
PRESS FITTINGS · ACESSÓRIOS DE PRENSAGEM

MANGUITO · COUPLING · ACOPLAMENTO

Ø1 REF. € Bolsa/Bag

16x2 F65800 2,51 10 200

20x2 F65801 3,31 10 160

25x2,5 F65802 5,81 10 100

32x3 F65803 8,48 10 70

MANGUITO UNIÓN

UNION COUPLING

ACOPLAMENTO DE UNIÃO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados
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NOTAS



86 87

ACCESORIOS PRENSAR MULTISTANDARD
PRESS FITTINGS · ACESSÓRIOS DE PRENSAGEM

CODO · ELBOW · CURVA

Ø1 REF. € Bolsa/Bag

16x2 F67128 4,25 10 200

20x2 F67129 5,31 10 140

25x2,5 F67130 8,70 10 90

32x3 F67131 14,63 10 60

40x4 F65475 36,19 - 32

50x4,5 F65476 47,24 - 24

63x6 F65477 99,08 - 10

CODO 90º

ELBOW 90º

CURVA À ESQUADRIA

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" F67132 4,66 10 230

16 3/4" F67133 6,58 10 210

20 1/2" F67134 5,47 10 200

20 3/4" F67135 6,69 10 150

25 1/2" F67136 7,60 10 140

25 3/4" F67137 8,61 10 120

25 1" F67138 11,65 10 100

32 3/4" F67139 12,67 10 90

32 1" F67140 13,02 10 80

40 1 1/4" F65478 31,56 - 40

CODO 90º TERMINAL HEMBRA

ELBOW 90º END F

CURVA À ESQUADRIA DO TERMINAL F

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" F67141 4,25 10 230

16 3/4" F67142 6,07 10 210

20 1/2" F67143 5,06 10 200

20 3/4" F67144 8,10 10 180

25 1/2" F67145 8,10 10 120

25 3/4" F67146 8,10 10 120

25 1" F67147 11,14 10 90

32 3/4" F67148 11,75 10 80

32 1" F67149 14,18 10 70

CODO 90º TERMINAL MACHO

ELBOW 90º END M

CURVA À ESQUADRIA DO TERMINAL M

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Si
st
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as
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Accesorios a prensar
para tubería multicapa y PE-X.
MultiStandard
Compression fittings for multilayer piping and PE-X.
Acessórios para prensar para tubagem multicamada e PE-X.

El sistema de prensar es rápido, 
económico, versátil y seguro.
The compression system is fast, economical, versatile 
and safe.
O sistema de prensagem é rápido, económico, versátil 
e seguro.

Diseño con junta tórica protegida durante 
el montaje.
Designed with O-ring protected during assembly.
Design com anel de vedação protegido durante a mon-
tagem.

Tapones de protección en grandes 
diámetros (40, 50 y 63 mm) para evitar que 
se introduzca suciedad en el interior del acc.
Protection plugs in large diameters to prevent dirt from get-
ting inside the accessory. 
Tampões de proteção em grandes diâmetros para evitar 

que entre sujidade no interior do acessório.

Visor óptico para comprobar la correcta 
instalación del tubo.
Optical viewer to check the correct tube's installation.
Visor ótico para verificar a instalação correta do tubo.

Embolsado individual.
Individual bagging.
Tecido tubular individual. 

Compatible con tubería 
multicapa y PE-X 
Compatible with multilayer pipe and 
PE-X 
Compatível com tubagem multicamadas 
e PE-X

Juntas tóricas en EPDM de alta 
calidad.
High quality EPDM O-rings.
Anels de vedação em EPDM de alta qual-
idade.

Accesorios de latón (UNE-EN 
12164 – 12165) de 16 a 63mm. 
Brass accessories from 16 to 63mm. 
Acessórios de latão de 16 a 63 mm.

Acabado en latón.
Brass finish.
Acabamento em latão.

Anillo antielectrólisis de color 
gris.
Grey anti-electrolysis ring.
Anel anti-eletrólise cinzento.

Multi-pipe · Muli-itubo

Características · Features

Certificaciones

G

ARANTÍA

10
AÑOS

Certifications · Certificações

MULTITUBERÍA

PERFIL DE PRENSAR
Pressing profile

Perfil de prensagem

U, RFz

MultiStandard
 ø16 - ø63

PE-X

MULTICAPA

MultiStandard es ideal para aplicaciones de agua sanitaria y calefacción. Se debe usar solamente con tubería multicapa Betaskin-S 
o tubería PE-X SthPex-a de Standard Hidráulica.

MultiStandard is ideal for domestic water and heating applications. Should only be used with pipe Betaskin-S multilayer or PE-X SthPex-a pipe from 
Standard Hidráulica.

O MultiStandard é ideal para aplicações de água sanitária e aquecimento. Só deve ser usado com tubagem
multicamada BetaSkin-S ou tubagem PE-X SthPex-a da Standard Hidráulica.

Agua potable
Drinking water · Água potável

Agua caliente sanitaria
Domestic hot water 
Água quente doméstica

Calefacción
Heating · Aquecimento

Suelo radiante 
Underfloor heating · Piso radiante

Agua helada
Cold water· Água fria

Aguas pluviales
Rainwater · Águas pluviais

Aire comprimido seco
Dry compressed air
Ar comprimido seco

Aplicaciones
· Applications · Aplicações

Doble junta tórica EPDM
Double EPDM O-ring
O-ring duplo EPDM

Producto certificado según la 
norma UNE-EN ISO 21003
Product certified according to UNE-EN 
ISO 21003 standard
Produto certificado de acordo com a 
norma UNE-EN ISO 21003
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Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" F67150 6,69 5 110

20 1/2" F67151 7,44 5 100

20 3/4" F67152 10,64 5 90

25 3/4" F67153 12,67 5 80

25 1" F67154 16,20 5 65

CODO BASE FIJACIÓN

DROP EAR ELBOW

CURVA DE BASE DE FIXAÇÃO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

ACCESORIOS PRENSAR MULTISTANDARD
PRESS FITTINGS · ACESSÓRIOS DE PRENSAGEM

CODO · ELBOW · CURVA

TE TEE · TE

Ø1 REF. € Bolsa/Bag

16x2 F67155 5,98 10 150

20x2 F67156 7,70 10 110

25x2,5 F67157 13,17 10 60

32x3 F67158 20,26 10 40

40x4 F65481 50,53 - 24

50x4,5 F65482 75,92 - 16

63x6 F65483 146,39 - 5

TE IGUAL

EQUAL TEE

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

Ø1 Ø2 Ø3 REF. € Bolsa/Bag

16 20 16 F67159 6,88 5 120

16 25 16 F67160 9,63 5 100

20 16 16 F67161 6,79 5 120

20 16 20 F67162 7,20 5 110

20 20 16 F67163 7,55 5 110

20 25 20 F67164 9,63 5 90

25 16 16 F67165 10,13 5 100

25 16 20 F67166 9,22 5 100

25 16 25 F67167 10,64 5 80

25 20 16 F67168 10,64 5 100

25 20 20 F67169 9,83 5 100

25 20 25 F67170 11,35 5 80

25 25 16 F67171 12,67 5 70

25 25 20 F67172 11,35 5 80

25 32 25 F67173 18,23 5 50

32 20 20 F67174 14,68 5 70

32 20 32 F67175 16,20 5 50

32 25 20 F67176 16,71 5 50

32 25 25 F67177 16,20 5 50

32 25 32 F67178 17,88 5 50

32 32 20 F67179 19,24 5 50

32 32 25 F67180 20,77 5 40

TE REDUCIDA

REDUCING TEE

TE REDUZIDO

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

ACCESORIOS PRENSAR MULTISTANDARD
PRESS FITTINGS · ACESSÓRIOS DE PRENSAGEM

Ø1 Ø2 REF. € Bolsa/Bag

16 1/2" F67181 6,58 10 150

16 3/4" F67182 9,11 10 120

20 1/2" F67183 7,80 10 140

20 3/4" F67184 10,13 10 100

25 1/2" F67185 12,16 10 80

25 3/4" F67186 12,16 10 80

25 1" F67187 16,20 10 60

32 3/4" F67188 17,21 10 60

32 1" F67189 21,27 10 40

40 1" F65486 39,25 - 36

50 1 1/4" F65484 47,14 - 20

63 1 1/2" F65485 124,68 - 12

TE SALIDA ROSCA HEMBRA

THREADED TEE FEMALE

TE DE SAÍDA DE ROSCA F

Ficha Técnica
Data Sheet
Ficha de Dados

TE · TEE · TE
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